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MET KRACHTIGE SLAGEN 
ZWONMEN ZI/ NAAR HET 
EILAND. … NIET VERMOE 
DEND DAT EEN NIEUW GE 
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DAVY CRÔCHETT PAKTE 
ZIN VLJMSCHERDE MES 
EN GAF MET DIER, OAT 
STERKE BOOG Al DREIG- 
DE MEE TE TREKKEN, EEN 
FIKSE STOOT. 


WEER STOOTTE DAVY TOE. 
MET VOLGENDE OGENBLIK KWAM EEN 

ANDERE VANGARIJ BOVEN EN KLENDE 
ZICH AAN DAVY VAST... 


MAR KR RENE ARNE Hr TRR REN A RON EEN Kr A REN 


EEN MOEILIJK EXAMEN 


an 1325 tot 1354 regeerde koning 
Pedro III over Kastilië, Hij had 
de bijnaam ‚de Wrede’', hetgeen 
op een minder goede karaktereigen- 
schap wijst. Doch niet alleen van zijn 
wreedheid, maar ook van zijn scherp- 
zinnigheid wordt in de geschiedenis- 
boeken melding gemaakt, Pedro koos 
zelf de rechters van zijn rijk, hij ging 
bij zijn keus zeer bedachtzaam te 
werk. 

Eens was er een post aan het hoog- 
ste gerechtshof open; door herauten 
werd in alle grote steden bekendge- 
maakt, dat kandidaten zich voor het 
hoge ambt konden aanmelden. 

Verschillende overigens bekwame 
rechters vonden het onnodige moeite 
naar het ambt te solliciteren, aangezien 
zij wisten, dat de kans op een benoe- 
ming zeer gering zou zijn door de 
hoge eisen, welk de koning stelde. 
Er presenteerden zich dan ook slechts 
drie kandidaten. 

Pedro III nodigde hen alle drie uit 


op een bepaalde dag en een bepaald 
uur in zijn paleis te verschijnen. Het 
drietal gaf aan de uitnodiging gehoor 
en werd ineen van de zalen door 
zijne majesteit ontvangen. 

Kort na hun binnenkomst trad een 
dienaar met een zilveren schaal, ge- 
deeltelijk gevuld met water, binnen, 
In het water lag de helft van een 


oranjeappel. Hij zette de schaal op 
een tafel neer. 

Pedro III toonde vervolgens de 
eerste kandidaat de halve vrucht en 
vroeg hem: „Wat is dat ?”” 

„Dat is een oranjeappel," 
woordde hij zonder aarzelen. 

Toen kwam nummer twee aan de 
beurt. 

„Wat is dat ?’* vroeg de koning weer. 

„Het is een halve oranjeappel,"’ zei 
nummer twee even snel, 

Tenslotte werd dezelfde vraag aan 
nummer drie gesteld. Deze antwoord- 
de niet onmiddellijk en daarom her- 
haalde de koning zijn vraag. Daarop 
bukte de derde kandidaat zich, stak 
zijn hand in het water, nam de vrucht 
eruit, bekeek hem oplettend en zei 
eindelijk langzaam: „Ik houd het voor 
een halve oranjeappel.” 

„U moet ik hebben,” besliste zijne 
majesteit, „omdat u de zaak, alvorens 
ze te beoordelen, degelijk hebt onder- 
zocht’: 
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FIONA GING BOODSCHAPPEN 
VOOR GROOTMOEDER WEGBRENGEN. 


: IK GA EERST DE 
‘BOODSCHAPPEN WEGBRENGEN, 
DAN KAN IK STRAKS WEER 
NAAR HET KASTEEL 


OM TE ZOEKEN! 


BRAVE WOLF, 


ALS JE MAAR WIST HOEVEEL Wij MACHT HOND 
EE AAN HET WONDERLIJKE 
DE OPLOSSING vaN Her Aj BRIEFIE NAARIN STOND, b, 


RAADSEL BRENGEN. 


DE GEHEIME TOEGANG 
KENDE TOT DE OUDE 
GRAVENZAAL; DAAR WAS 

HET SANDELHOUTEN 
SNIJWERK DAT DE 
SCHATTEN VAN KILLARNY 
KON HELPEN REDDEN. 
WAT EEN ONTDEKKING 
WAS HET GEWEEST, 
TOEN GROOTMOEDER 
HAD VOORGELEZEN VAN 
DE OUDE GRAVENZAAL, 
IN TEGENSTELLING TOT |= 
DE GRAVENZAAL, 
WOLF WIST 
DE GEHEIME INGANG, 
ALS DEZE-HEM MAAR 
WILDE WIJZEN! 


EEN MOOIE HOND! 
EN WAT HEB JIJ EEN 


EN OF! WIE WEET WAT IK 
VANDAAG NOG ALLEMAAL VOOR 
i_PLEZIERIGS BELEEF! 


OP WEG NAAR HET HUISJE, 
WAAR FIONA DE BOODSCHAPPEN 
MOEST BEZORGEN, KWAMEN ZE 

VOORBIJ HET KASTEEL, 


IK HOOP MAAR, OAT HET 
SANDELHOUTEN DOOSJE-JE ZAL 
KUNNEN HELPEN. 


STRAKS NEEM IK JOU EN HET SANDEL- 
HOUTEN DOOSJE MEE NAAR HET KASTEEL. 
DE GEUR VAN HET DOOSJE BRENGT JE 
MISSCHIEN NAAR HET SANDELHOUTEN 
SNIJWERK IN DE OUDE GRAVENZAAL 
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OP DE TERUGWEG KNIELDE FIONA NOG EENS 
T WOLF NEER. 


IK HEB ZO'N IDEE, DAT WE GELUK 
ZULLEN HEBBEN, WOLF. JE KUNT 
ME DE GEHEIME ZAAL WIJZEN 

3 VOORDAT DE DENVERS 
DE SCHAT VAN 

KILLARNY TE PAKKEN 

KRIJGEN, 
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GROOTMOEDERS 


DAT IS DE BESTE MANIER 
HET MEISJE ZAL DIRECT WEL TERUGKOMEN, OM DE HOND TÉ KRIJGEN 
JE WEET WAT JE ZEGGEN MOET! 


GA JIJ DE POLITIE 
HALEN, DIE MOET 
ERBIJ ZIJN. 


AR A 
AAN MIJ OVER, MENEER. U HEBT 
ME FLINK BETAALD 
GOED. EN ALS 
WE WOLF EENMAAL HEBBEN, 
DAN HEBBEN WE DE BUIT 
OOK GAUW 


"JUIST DRAAIDE GRADUSSEN 
DE AGENT ZICH OM... 


DE DENVERS HADDEN 
VRIJ TOEGANG TOT HET 
KASTEEL, OMDAT ZE 
DEDEN ALSOF ZE 

HET WILDEN KOPEN. 
MAAR HUN BEDOELING 
WAS DE SCHAT 

VAN KILLARNY 

TE BEMACHTIGEN 

OOK ZIJ, EVENALS FIONA, 
WAREN ERVAN OVERTUIGD, 
DAT WOLF HELPEN KON 
BĲ HET VINDEN VAN 

HET GEHEIMZINNIGE 
HOUTSNIJWERK. 


O1 DAAR ZIJN DE DENVERS. 
WAT ZOUDEN ZE MET DIE 
ZIGEUNER MOETEN - EN 

DE POLITIE IS ER 

OOK BĲ. 


kod WZ 
he Ie 


AH, FIONA, 
IK MOET JE JUIST 
HEBBEN, HET GAAT 
OVER DIE HOND! 


MOET Ù MIJ SPREKEN? 
OVER WOLF? 


JA, DIE HOND 

IS NIET VAN JOU, 

JE HEBT HEM GEVONDEN 
EN HIER 1$ DE EIGENAAR! 


TE VM 


DAT IS DE EIGENAAR, FIONA. 
DE ZIGEUNER WIL ZIJN HOND 
TERUG HEBBEN! 


oning Pandala was een rijk en 


machtig vorst, heerser over 

Gwalior, in het hartje van 
india, Hij was goed en rechtvaardig; 
zijn schatkist was goed gevuld, er 
heerste vrede in zijn rijk, maar toch 
was hij niet volkomen gelukkig. Hij 
werd gekweld door één zorg, welke 
met het klimmen van de jaren toenam: 
hij wist niet wie zijn opvolger moest 
worden. 

Kinderen had hij met en, wijs en 
rechtvaardig man als hij was, wilde 
hij de regering over zijn volk niet aan 
het-eerste het beste neefje toever- 
trouwen. 

„Wijze mensen willen meestal miet 
heersen,’ zo redeneerde hij, „en 
mensen die willen heersen zijn door- 
gaans niet wijs.” En dan zuchtte hij 
diep, zeven malen achtereen. En daar 
hij moest vrezen dat het einde van zijn 
leven nabij was, liet hij zijn zeven 
raadsheren bij zich komen. k 

„Heren raadsleden,” sprak hij tot 
hen, toen zij diep gebogen voor zijn 
troon stonden, „de vraag welke ik u 
thans ga voorleggen, is de gewichtig- 
ste, die ik in mijn leven heb gesteld. 
Wie moet volgens u mijn. opvolger 
worden? Ik verwacht uw antwoord 
op deze vraag vandaag over zeven 
dagen op hetzelfde uur als nu.” 

De wijze mannen beraadden zich 
zeven dagen achtereen, maar konden 
niemand vinden, die wijs en groot 
genoeg was om de opvolger van 
koning Pandala te worden. En toen 
zij zeven dagen later weer voor de 
vorst verschenen, putten zij zich 
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koning 


uit in verontschuldigingen en zeiden: 

„Het spijt ons, grote heer, we heb- 
ben niemand gevonden. Niemand in 
Gwalior kan u in wijsheid evenaren 
en is waardig om u op te volgen.” 

De koning werd toornig; een der 
raadsheren, een klein en schriel 
mannetje, poogde hem te sussen: 

„Wij hebben wel even aan iemand 
gedacht, grote heer, maar we hebben 
die gedachte onmiddellijk weer ver- 
worpen.” 

„Noem mij zijn naam.” 

„Hij heet Shuka.” 

De koning dacht na, schudde zijn 
hoofd en zei: „Nooit eerder van ge- 
hoord,” 

„Dat is begrijpelijk, grote heer. 
Het is een jongeman, een eenvoudige 
herder uit de bergen. Hij is goed en 
oprecht en, naar men zegt, de beste 
leerling van de Goeroe van Lahore.” 

„Waarom hebt ge hem niet meege- 
bracht ?”” 

„De jongen is straatarm, grote 
heer. Zelfs het kleed en de gordel die 
hij draagt zijn het eigendom van zijn 
meester.” 

Koning Pandala dacht enige ogen- 
blikken na en sprak: 

„Breng hem hier, Hij moet voor mij 
verschijnen, vandaag, over zeven 
dagen op hetzelfde uur als nu.” 


Toen de zeven dagen verstreken 
waren, had koning Pandala alles voor 
de ontvangst van Shuka, de herders 
jongen, in gereedheid gebracht. 

„Nu zullen we zien,” zei hij tot de 
raadsheren, „of uw uitverkorene wer- 


Te goed om 


te zijn 


kelijk zo wijs en verstandig 1s als ge 
mij hebt willen laten geloven. Is hij 
wijs genoeg, dan zal ik hem bekleden 
met het gele gewaad van de wijsheid 
en hem eigenhandig de kroon op het 
hoofd zetten. Aan mijn hand zal hij 
de troon bestijgen.” 

Terwijl de koning dit ze: gumtachte 
hij fijntjes, want de opdrachten, 
waarmede hij Shuka op de proef wilde 
stellen, waren allesbehalve licht. 

De raadsheren begaven zich naa: 
het gebergte om de herdersjongen, 
die daar in een armelijke hut woonde, 
te halen. Shuka lachte hen aan- 
vankelijk uit, hij dacht dat de heren 
hem voor het lapje wilden houden. 

„Bij de koning komen ? Waarom ?” 
vroeg hij. 

Ja, waarom? Dat wilden de heren 
hem miet zeggen, maar toen de her- 
der bleet weigeren met hen mee te 
gaan, hielden zij hem het bevelschrift 
voor, dat voorzien was van het 
koninklijke zegel. Er zat voor Shuka 
toen niets anders op dan de hovelingen 
te volgen. 

Op weg naar het paleis moesten ze 
een smal maar heel diep ravijn over- 
steken, waar heel in de diepte een 
woeste bergstroom bruiste. Over deze 
rotsspleet lag een plank, die niet 
breder dan een hand was. Shuka 
schonk er nauwelijks aandacht aan, 
hij liep over de plank zonder te 
blikken ot te blozen en stond heel ver- 
baasd te kijken, toen de heren’ hem 
aiet durfden volgen. Zij wilden niet 
eerder het ravijn oversteken voor men 
haastig een brug had gelegd. 


De eerste beproeving had hij daar- 
mee glansrijk doorstaan; al wist hij dat 
zelf niet. Hij had namelijk bewezen, 
dat hij zijn zenuwen in bedwang 
haden dat deze hemm geen parten 
speelden, De koning die Alles van uit 
de verte had gadegeslagen, glimlachte; 
de tweede. beproeving zou zwaarder 
zijn, zo wist hij. 

Toen Shuka het paleis van koning 
Pandala bereikte, was het daar volop 
feest. Er werd muziek gemaakt, ge- 


zongen en gedanst. De raadsheren * 


traden door de gouden poort, maar 
toen Pandala hen wilde volgen, werd 


hij niet doorgelaten, Hij moest buiten’ 


blijven staan, de gehele dag en de 
nacht, die daarop volgde, terwijl 
binnen het teest voortging. 

De koning had gedacht, dat Shuka 
nu wel boos zou worden; hij zou na- 
tuurlijk vragen wat dat te betekenen 
had en waarschijnlijk teleurgesteld 
haar huis gaan. De geduldige Shuka 
echter ging gemoedereerd op de grond 
zitten, met zijn rug tegen de muur. 
Hij wachtte, Hij trok zich nergens 
iets van äan, Op de vraag van een 
schildwacht: „Zeg, vriend, verveel je 


je niet?” antwoordde hij: „Ik kijk 


naat de sterren aan de hemel, Hoe zou - 


ik mij dan kunnen vervelen ?”’ En hij 
haalde een fluit te voorschijn, waarop 
hij begon te spelen. 

Er ging weer een dag voorbij. Zo 
nu en dan bracht men Shuka drank 
1 voedsel, maar plotseling — het 
was al bijna weer avond geworden — 
werd de met goud beslagen hoofdpoort 
van het koninklijk paleis geopend. 
Hoogwaardigheidsbekleders traden in 
plechtige optocht naar 
hingen over de schouders van Shuka 
het gewaad van gele zijde, zoals in 
India alleen de wijzen dragen. De 


jongen begreep niet wat er met hem 


gebeurde. De opperhofmeester maakte 
een diepe buiging voor hem en ver- 
zocht hem binnen te komen, 

Shuka geraakte ondanks alles niet 
van zijn stuk. Hij wond zich niet op 
maar deed kalm, wat er van hem ge- 
vraagd werd, Ook verbaasde hij zich 
er niet over, toen hij voor de koning 
stond, deze hem omarmde en ver- 
volgers op een grote platte schotel 
wees, die tot het randje toe met melk 
was volgegoten, 


NS 
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En hij haalde een fluit te voorschijn, waarop hij begon te spelen. 


buiten en 


„Vriend,” sprak de vorst, „ik 
verzoek u deze schotel zevenmaal de 
zaal rond te dragen zonder een enkele 
druppel te morsen,” 

„Uw dienaar, grote heer,” zei de, 
herdersjongen. Hij nam de schotel 
op, heel rustig. Op hetzelfde ogenblik 
begonnen de muzikanten in de zaal te 
spelen, er werden dansen uitgevoerd: 
en vuurwerk werd afgestoken. Het: 
kon Shuka niet deren: hij hield al zijn. 
aandacht op de schotel gericht. Rustig’ 
en met grote waardigheid plaatste hij 
schrede na schrede en ging Zo zeven- 
maal de feestzaal-rond. Na de zevende 


„ronde bleef hij voor de troon van de 


koning staan en zettede schotel op 
tafel “neer. Op zijn gelaat verscheen. 
een kalme glimlach. Hij had geen 
druppel melk verloren. Î 

„ Welaan,” sprak de koning nu, „ge? 
hebt bewezen, Shuka, dat gij wijsheid» 
bezit. Ge hebt zowel uw zenuwen als 
uw hart in bedwang en gê verstaat de’ 
kunst uw hart in lijdzaamheid te: 
bezitten. Daarom zült ge mijn op- 
volger zijn, Ík zal u kronen tot 
koning.” 

Hofwaardigheidsbekleders kwamen 
naderbij met een roodzijden kussen; 
daar lagen kroon en scepter op. 
Bazuinen schalden, toen de koning 
de kroon in beide handen nam om 
hem plechtig op het hoofd van Shuka 
te drukken, 

Deze echter, nu opeens verschrikt, 
week achteruit, 

En hij sprak: „Ge hebt gezegd, grote 
heer, dat ik wijs ben en daar gij het 
zegt, moet het wel waar zijn. Maar 
hoe kunt ge verwachten, grote. hêer, 
dat een wijs mäân een koningskroon 
zal aanvaarden ? Welk wijs man zal de 
schoonheid van het gebergte willen 
opgeven voor de sombere zalen van 
uw paleis? Wie het gezelschap van de 
schapen willen missen voor de omgang 
met hovelingen? Welk wijs man zal 
zijn vrijheid wegwerpen om als koning 
de slaaf en dienaar van iedereen te 
zijn? Heer, ik smeek u, schenk uw 
kroon aan een man die waardiger is 
dan ik om hem te dragen. Hij zal er 
blij mee zijn. Ik niet. En ik heb u 
slechts één verzoek te doen: mag ik 
heengaan, terug naar mijn bergen?” 

De koning, onthutst, knikte. Alle 
hovelingen, eveneens onthutst, knik= 
ten met hem mee, Onder- diepe stilte 
ging Shuka de zaal uit. 

Later vond men in het hokje van de 
schildwacht het gele zijden kleed, dat 
hij daar had geruild voor het ge- 
scheurde kleed en de gordel die hem 
niet eens toebehoorden. 

„Ja,” zei de koning, toen hij weer 
een beetje tot zichzelf was gekomen, 
„dit was een wijs man.” 

„Een wijs man,” bevestigden de 
hovelingen in koor. 

„Te wijs,” zei de koning. „Te wijs 
om koning te zijn.” 
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EEN MAN MET EEN REVOLVER KWAM 
BINNEN EN KEEK ZOEKEND ROND. 


„KOM TE VOORSCHIJN, OF HET 
LABORATORIUM WORDT MET GAS 
GEVULD,” HOORDE JOKER. 


JOKER WAS OPZIJ GESPRONGEN 
ACHTER EEN STAPEL PLANKEN. 


ER GEBEURDE NIETS; DE MAN VER- 
TROK, DE DEUR STEVIG GRENDELEND. 


5 HET GAT DAT HIJ IN DE DEUR HAD GEZAAGD, BLEEK MET EEN STEEN 
AFGESLOTEN TE ZIJN, MAAR ER WAS TOCH VOLDOENDE SPELING 
OM DE BUIS BUITEN TE STEKEN. 


Nr. 3-8 


TOEN DE ANDER NIETS KON VINDEN, 
LIEP HIJ NAAR EEN MICROFOON, 


VLUG PAKTE JOKER NU EEN LANGE 
BUIS VAN DE GROND OP. : 


ZO KON JOKER LUCHT KRIJGEN, 
TOEN HET GAS DE RUIMTE 
BINNENDRONG. 


NA EEN POOS WERD DE DEUR GEOPEND; JOKER HIELD ZICH BEWUSTELOOS. 


ZIJN VIJANDEN MERKTEN DE BUIS 
GELUKKIG NIET OP, 


ZIJ TILDEN HEM OP EN DROEGEN 
HEM NAAR BUITEN, 


LANGZAAM LIEPEN ZIJ NAAR DE PLEK 
WAAR JOKER ZIJN JEEP HAD GESTALD. 


STEEDS SNELLER GING HET... 
DE MAN STARTTE DE MOTOR EN TOEN SPRONG DE MAN UIT DE JEEP MAAR JOKER GREEP HET STUUR EN 
REED EEN BOCHTIGE WEG OP. DIE SLINGEREND VERDER REED. WIST DE AUTO OP DE WEG TE HOUDEN, 
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Siet geheim 
_van de 


ì\ 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Na een vruchteloze 
achtervolging van een zakkenroller, die tijdens een concert het tasje van me- 
vrouw Struthers heeft gestolen, gaan Nancy Drew en haar vriendin Georgette 


op bezoek bij mevrouw Struthers, Deze 


laat haar verzameling poppen zien 


en vertelt dat zij een bepaalde pop zoekt, waaraan een geheim verbonden is. 

Het geheim betreft haar kleindochter Rose, wier vader zigeuner is. Een familie- 

album bevat een aanwijzing voor het geheim. De zigeunerkoning Zorus is in 

de zaak betrokken, evenals Anton en Nikata, die poppen van mevrouw Struthers 

hebben willen stelen. Tijdens een zeiltochtje ziet Nancy de zakkenroller in 
een boot, 


e hebben met onze Wervelwind 

een goede keuze gedaan,’ zel 

Nancy enthousiast. „Het is een 
prachtboot!”* 

Op dat moment kwam Georgette de 
kajuit uit 

„Kijk eens,” ze1 ze verschrikt, ter- 
wijl ze in de richting van de zon wees, 
„Zien jullie hoe laag hij al staat. We 
halen het niet meer voor zonsonder- 
gang. Hoe lang is het nog varen, 
Nancy ?' 

„Van het einde van het meer zou 
het nog anderhal: uur zijn, Ik denk 
dat we er nu bij gunstige wind nog 
twee uur over doen.” 

„Dat mogen we met riskeren,” 
merkte Georgette op. „Het is ger 
vaarlijk om in het donker te zeilen, 
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We hebben geen hcht aan boord en 
bovendien hebben we gisteravond pas 
nieuwe maan gehad, zodat het van- 
nacht stikdonker zal zijn.” é 

„Dan moeten we onderweg stoppen,” 
besloot Bess. „Ik zou het wel fijn 
vinden, want ik ben doodop.” 

„Misschien kunnen we op een boer- 
derij overnachten." stelde Georgette 
voor, 

„Ik geloot dat hier een jeugdher- 
verg in de buurt is,” wist Nancy. 
„Even verder op.” 

Na tien minuten zagen ze tussen 
een groepje bomen een huis staan. 
Dat moest het zijn. Nancy stuurde de 
boot mm de richtmg. Toen ze dicht ge- 
noeg bij de oever kwamen, zagen ze 
een bord met „Jeugdherberg” erop. 


DOOR CAROLYN KEENE 


Bij een houten steigertje legden ze 
aan, stapten naar binnen, bestelden 
drie avondmaaltijden en drie bedden, 
Nadat Nancy haar vader had opge- 
beld om te zeggen dat ze pas de 
volgende dag thuis zouden komen, 
gingen de meisjes naar bed. 

„Maak me niet voor negen uur 
wakker, hoor,” gebood Bess, 

Uitgeput van de doorstane spanning 
viel ze in een diepe slaap en werd de 
volgende morgen pas wakker, toen de 
anderen al enige tijd beneden waren, 
Een vriendelijk zonnetje scheen door 
het raam naar binnen, 

Ha, gelukkig geen stormweer van- 
daag, dacht ze opgelucht. Het zal 
wel laat zijn, want de bedden van 
Nancy en Georgette zijn leeg. Ze 
stond snel op, waste en kleedde zich 
en ging naar beneden. 

Haar vriendinnen waren er niet, 
Ze liep naar buiten, maar kon Nancy 
en Georgette nergens ontdekken. De 
Wervelwind lag uog wel aan de 
steiger. Gelukkig, dacht ze. Ze zijn 
er niet mee weggevaren en hebben mij 
niet alleen achtergelaten. 

Bess ging weer naar binnen om te 
ontbijten. Toen ze klaar was en naar 
buiten wilde gaan, kwam juist Geor- 
gette de eetzaal in. 

‚Hee, waar zijn jullie gebleven? En 
waar is Nancy?” 

„Ik weet niet waar Nancy is, Ze zal 


wel weer achter dieven aan zitten, 
grinnikte Georgette. „En wilde ons 
slaapkopje ook weten, wat ik heb 
uitgevoerd ?’* 

Bess negeerde de ironie van haar 
vriendin. „Als het de moeite waard 
is om te horen,’ zei ze nonchalant. 

„Dat is het zeker, Ik ben zo juist op 
het postkantoor geweest, even verder 
op. Daar hoorde ik dat de zakkenroller 
de Top Rail gestolen heeft, 

„Wat?! riep Bess nieuwsgierig. 
„En heeft hij de boot teruggebracht 2" 

„Nee, natuurlijk niet. Hij heelt 
hem in de bosjes achtergelaten. Maar 
ik wil wedden dat, als hij Nancy met 
gezien had, hij de boot netjes verkocht 
zou hebben.’ 

„Ah, daar heb je Nancy!’ zer Bess. 
„Wat ziet ze er opgewonden uit! 

Hijgend kwam Nancy binnen, met 
een hoge blos op haar wangen van de 
vroege holpartij. „Kijk eens wat ik ge- 
vonden heb!” juichte ze. 

Een smerig en verfrommeld stukje 
papier bleek haar buit te zijn. 

„Het lijkt wel een oud programma 
van een concert of zo iets,” stelde 
Georgette vast. 

„Dat is het precies! En kijk eens 
wiens naam erop staat. Romano 
Pepitol’ 

n „De zigeunerviolist! mep Geor- 
getteuit. „Waarheb jehet gevonden ?” 

„Langs de rivier, verder op.” 

Nancy vertelde dat ze zo maas het 
andweggetje was mgeslagen om de 
omgeving eens te verkennen. Ineens 
was ze bij een open plek langs de 
kreek gekomen. Het was een verlaten 
kamp. Na er even rondgekeken te 
hebben, moest ze tot de conclusie 
komen dat er daar kort geleden een 
groep zigeuners was geweest. Het 
kamp was nog niet zo heel lang ge- 
leden verlaten, waarschijnlijk die 
morgen vroeg. 

„De zigeuners hebben een aan flarden 
gescheurde tent achtergelaten,” ver- 
volgde Nancy. „De tentstokken lagen 
verspreid onder de bomen. Ik vermoed 
dat de storm van gisteren er aan het 
werk was geweest. Maar het mooiste 
was, dat ik onder het doek dit pro- 
gramma vond.’ 

„Dan moet Romano Pepito bij die 
sroep zijn,” merkte Bess op. 

„Aan die mogelijkheid had ik nog 
met eens gedacht,’ bekende Nancy. 
„O, ik zou er alles voor over hebben 
om de groep te volgen en uit te vinden 
of ook Pepito ertoe behoort.” 

„Vergeet niet, Nancy," herinnerde 
Georgette haar, „dat we een boot bij 
ons hebben die naar de stad gezeild 
moet worden,” 

„Ja, natuurlijk, maar we hebben 


geen haast. Als ik nu eens naar huis, 


opbelde en vroeg of alles in orde was ? 
Dan zouden we daarna kunnen be- 
sluiten wat we doen.’ 
lerwijl Bess en Georgette bleven 
/ 


wachten, ging Nancy naar het woon. 
huis van de jeugdherbergvader en 
belde Hannah Gruen op. Vijf minuten 
‘ater was ze al terug. 

„Ik heb mijn plannetjes moeten 
wijzigen,' vertelde ze zenuwachtig. 
„ik kan niet achter die zigeuner- 
groep aan en ook niet met jullie mee- 
zeilen!” 

„Wat 

„Hannah zei dat ik het best op de 
trein kon stappen en rechtstreeks naar 
huis moest komen,” 

„Waarom? Is er dan iets mis?” 
vroeg Bess, 

„Er schijnt bij mevrouw Struthers 
thuis sets gebeurd te zijn. Hannah 
wist niet precies wat, omdat mevrouw 
Carol — de vrouw van de butler— 
het haar niet wilde vertellen. Rose en 
haar grootmoeder liggen ziek in bed. 
Ze hebben naar mij gevraagd …” 

Even was het stil. 

„Ja, dan moet je e1 onmiddellijk 
heen gaan,’ meende Bess. 

„Ik vind het vreselijk beroerd om 
jullie alleen met de boot achter te 
laten; maar je begrijpt hè...?” 
glimlachte Nancy. 

Georgette was teleurgesteld, maar 
ze deed haar best om er Nancy miets 
van te laten merken. 

„We zullen proberen thuis te komen,’ 
zei ze. 

„‚Maat met over het meer,’ 
Bess haar snel in de rede. 

„Als je door de kreek zeilt en dan 
de linkerrivier bij de splitsing aan- 
houdt, wijst de weg vanzelf. Jullie 
zult het best redden.’ 

Nancy haalde haar spulletjes uit de 
boot, wenste haar vriendinnen een 
goede vaart en vertrok im de richting 
van de bushalte. De bus, die haar 
naar het station bracht, kwam ge- 
lukkig gauw en bleek aansluiting te 
hebben op de trein. Anderhalt uur 


viel 


Iater stapte Nancy wit de stadsbus, 
vlak voor het huis van mevrouw 
Struthers. De vrouw van de butler 
tiet haar binnen. 

„O, wat ben ik blij dat u gekomen 
bent, juftrouw Drew,’ zei ze. „Het is 
verschrikkelijk! We zijn er allemaal 
van overstuur. 

„Wat 1s er dan ?” 

„Hier in de buurt heelt een meisje, 
Janie Bond, aan iedereen verteld dat 
de vader van Rose zigeuner was. En 
om het nog erger te maken zei ze 
erbij, dat alle zigeuners dieven zijn!” 

„Dat is verschrikkelijk,” riep Nancy 
ontzet uit. „Roses vader was een zeer 
begaafd violist.” 

„Ja, dat weet ik,” zei mevrouw 
Carol, „Mevrouw Struthers heeft mij 
vanmorgen de gehele geschiedenis 
verteld; maar ze heeft er niets van 
tegen Rose gezegd.” 

„O? En waarom niet?” 

„Dat weet ik niet. Natuurlijk ge- 
ooft Rose wat Janie gezegd heeft. 
Misschien kunt u mevrouw Struthers 
gerust gaan stellen” 

„Ligt ze nog im bed?’ 

„Ja, en ze maakt zich steeds meer 
overstuur. Ik had al een dokter willen 
bellen, maar dat mocht niet van 
haar.” 

Nancy liep de trap op en ging regel- 
recht de kamer van mevrouw Struthers 
binnen. 

„O, Nancy! Wat moet ik beginnen 2” 
huilde zij bang. 

Nancy ging op de stoel bij het bed 
zitten en probeerde haar wat te 
kalmeren. 

„U moet zich niet zo opwinden, 
mevrouw. Het is helemaal niet zo erg. 
Kinderen zeggen weleens meer iets 
en zijn het de volgende minuut ver- 
geten.” « 

„‚Ja, maar zoiets niet,” Destem van 
mevrouw Struthers trilde van emotie. 


_— 


„Kijk eens wat ik gevonden heb!" juichte ze. 
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„Het is een blamagel Alles was al erg genoeg, maar nu denkt iedereen ook nog 
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dat mijn dochter getvouwd was met een dief,” 


„Het is een blamage! Alles was al 
erg genoeg, maar nu denkt iedereen 
ook nog dat mijn dochter getrouwd 
was met een dief.” 

„Alstublieft, mevrouw Struthers! 
We hoeven de dingen niet erger te 
maken dan ze zijn. Mensen die even 
nadenken weten heus wel, dat de 
meeste zigeuners geschikte lieden zijn. 
En vergeet u niet, Rose is een impulsief 
kind, dat zich met kracht tegen een 
leugen zal verzetten, tenzij...” 

Mevrouw Struthers keek Nancy 
verschrikt aan. „Bedoel je, tenzij ze 
de waarheid niet precies kent? 

Nancy knikte. Beiden zwegen even. 
Toen zei de oude dame: „Ja, Nancy, 
ik geloof dat je gelijk hebt, Ik ben 
een beetje dom geweest, maar ik zal 
Rose alles precies vertellen.” 

Toen de oude dame opstond, vroeg 
Nancy: „Lijkt het u ook niet het beste 
om Rose te vertellen dat haar vader 
in verband met zijn werk niet in staat 
was om thuis te komen, maar dat hij 
het, zodra hij daarvoor de kans ziet, 
stellig zal doen?" 

Mevrouw Struthers glimlachte. „Dat 
is een heel goed idee, Nancy. Ik zal 
het haar voorzichtig vertellen. Ga je 
mee 2” 

„Liever niet. Ik blijf beneden wel 
wachten.” 

Mevrouw Struthers ging naar de 
kamer van Rose en bleef meer dan 
een half uur weg. Toen ze beneden 
kwamen, kon Nancy zien, dat er iets 
veranderd was. Beiden glimlachten 
begrijpend naar elkaar. De oude dame 
vertelde Nancy dat één hindernis nog 
niet weggenomen was, namelijk de 
pertinente weigering van Rose om 
terug naar school te gaan, uit vrees 
voor kletspraatjes en plagerijen van 
andere kinderen. 

‚Ik kan me dat wel indenken,” zei 
mevrouw Struthers. „Maar toch moet 
ook daarvoor een oplossing worden 
gevonden.” 

„En zou ze wel naar een andere 
school willen?” vroeg Nancy. Rose 
knikte. 

„Het zou wel leuk zijn als ze bij- 
voorbeeld thuis dans- en muzieklessen 
kon krijgen, liet Nancy zich ontvallen. 
Toen ze het bedenkelijke gezicht van 
mevrouw Struthers zag, wist ze dat ze 
te veel had gezegd. Maar het was al te 
laat. 

„O ja, oma. Enig!” riep Rose op- 
getogen. „Hee, zegt u nu eens voor één 
keertje ja!” 

‚ De oude dame keek haar kleindoch- 
tertje glimlachend aan. 

„‚Ik zou graag viool willen spelen, 
net als vader! En heerlijk dansen! 
Dat zou fijn zijn, Nancy!’ 

„Het is toch misschien niet zo'n 
gek idee,” zei mevrouw Struthers 
peinzend. „Zou jij misschien een 
lerares weten, Nancy? Ik ken niemand 
hier in de stad.” 


Nancy kende wel een goede viool- 
lerares en gaf mevrouw Struthers het 
adres op. De oude dame was haar 
dankbaar voor haar hulp. 

„En nu moet ik met die Jamie 
Bond gaan praten,’ zei Nancy. terwijl 
ze afscheid nam. „Ik vraag me af, 
hoe ter wereld dat kind het te weten 
is gekomen van Roses vader.’ 

Bij de school had Nancy al gauw 
Janie Bond gevonden. Ze hield het 
meisje aan en vuurde onmiddellijk 
haar vragen af. Het kind verbleekte 
en zei: „Ik weet niets van haar. Laat 
me naar huis gaan!” 

„Wie heeft jou gezegd dat Rose een 
zigeunerinvis ?” 

„Dat zeg ik niet!” 

„Dan zal ik het je moeder vragen.” 

Nancy liep met het meisje mee in 
de richting van haar huis, 

Ineens bleef Janie staan. „Nee, u 
mag er niets van tegen mama zeggen. 
Ik... zal u alles vertellen!” 


TIENDE HOOFDSTUK 


’ 


„Zo mag ik het horen," zei Nancy 
op geruststellende toon. „Vertel dan 
maar eens, van wie je alles gehoord 
hebt.” 

„Het was een vreemde vrouw,” 
verklaarde Janie eerlijk. „Ik stond op 
een dag met nog een paar vriendin- 
netjes voor school, toen er ineens een 
auto stilhield. Er zat een vrouw in, Ze 
vroeg of Rose al uit school was.” 

„En wat zei jij 2” 

„Dat ze al naar huis was gegaan. * 

„Zag de vrouw er als een zigeunerin 
uit? 

Janie haalde haar schouders op. „Ze 


was wel bruinachtig en had donkere- 


ogen. Maar haar haar was roodachtig. 
En, o ja, ze droeg grote oorringen. 
Toen vroeg ze ons iets over Rose.’ 

„Wat vroeg ze precies?” 

„Ze wilde weten hoe laat Rose naar 
school ging en hoe laat ze thuiskwam. 
En... nou ja, ze vroeg zo'n beetje alles. 
En op het laatst vertelde ze dat Roses 
vader een zigeuner was. Dat is alles.” 

„Maar, dat 1s niet alles wat jij aan je 
vriendinnetjes hebt verteld,” zei 
Nancy streng. 

„Ik... ik heb de rest zelf ver- 
zonnen,” bekende Janie. „Het spijt me 
heel erg. Ik vind het,” De tranen 
sprongen het kind in de ogen. 

‚Nou, je hoeft er niet om te gaan 
huilen,” troostte Nancy. „Maar doe 
het nooit meer, Weet je wel dat Roses 
vader een beroemde violist is ? Natuur- 
lijk weet ik ook, dat hij zigeuner is, 
maar daarom is hij niets minder dan 
anderen, De meeste zigeuners zijn erg 
aardige mensen. Sommige zijn be- 
roemde kunstenaars geworden.” 

Janie had Nancy met grote ogen 
aangekeken. Ze schaamde zich heel erg 
en wilde proberen weg te lopen. Maar 
Nancy hield haar tegen; ze wilde nog 
iets meer weten over de geheimzinnige 


vrouw die Janie had aangesproken. 

„Zat de vrouw in een zwarte auto?” 
vroeg Nancy 

„Ja, een zwarte wagen. En ze werd 
verschrikkelijk kwaad, toen mijn 
vriendinnetje Willy haar koffer onder- 
steboven gootde.’ 

‚„Kofter 2" 

„‚Ja, ze had een handkoftertje bij 
zich, toen ze de wagen uitkwam. Willy 
holde per ongeluk tegen haar aan en 
toen viel de koffer open op de grond, 
En raad eens wat erin zat?” 

‚„Nou 2’ 

„Poppen! Ik denk dat ze die wilde 
verkopen. Ze waren alleen niet nieuw. 
Alle meisjes die er stonden, wilden ze 
zien. Maar de vrouw gooide de koffer 
met een harde klap dicht.” 

„Heb je zelf de poppen gezien, 
Jamie?” 

„Ja, ik stond er vlakbij,” 

„Hoe zagen ze er uit ?’’ vroeg Nancy 
opgewonden. 

„O, hee: anders dan in de winkel. 
Een ervan had een waaiertje in haar 
hand: Een andere was een mannetje 
dat viool speelde." 

Het leed geen twijfel meer, dat de 
vrouw dezelfde was geweest als degene, 


die de waaierpop van mevrouw 
Struthers had gestolen! De beschrij- 
ving die Janie gegeven had, sloeg in alle 
opzichten op Nitaka. 

„Stond de waaierpop op een doosje 
dat met fluweel was overtrokken?’ 
informeerde Nancy. 

„Dat kan wel,” was het antwoord, 
„De vrouw sloeg haar kofter zo gauw 
dicht, dat we er nauwelijks in konden 
kijken. Willy vroeg of ze die poppen 
ging verkopen. Ze zei van wel, Toen 
ging ze de auto weer in en reed hard 
weg.” 

Uit het hele verhaal begreep Nancy 
uiet alleen dat de vrouw Nitaka was, 
maar ook dat ze in een soort komplot 
moest zitten, dat het op Rose had 
gemunt. 

„Mag ik nu gaan?” vroeg Janie 
ongeduldig. „Ik beloof u, dat ik nooit 
meer zulke verhalen over Rose zal 
vertellen,” 

„Goed, Janie,” zei Nancy. „Maar 
we spreken nog één ding af, Als je de 
vrouw met de poppen weer eens ziet, 
waarschuw je mij onmiddellijk.” Ze 
schreef haar naam en adres op een 
stukje papier en gaf het Janie. 
WORDT VERVOLGD 


„Willy holde pér ongeluk tegen haar atm en toen viel de koffer op de grond.’ 
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meter lange dijk 
heeft de Zuider- 
zee van de oce- 
anen afgesloten 
en tot een meer 
gemaakt. 


De _IJselmeer- 
mug, die in het 
ondiepe, zoet ge- 
worden water zijn 
kans schoon zag. 


EEE 
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VAN ZEE TOT MEER 


De mens heeft al zoveel landschappen 
veranderd, dat het in onze streken 
een hele toer is een plekje grond 
aan te wijzen dat volkomen gaaf en 
natuurlijk gebleven is. Bossen werden 
gekapt, moerassen drooggepompt, 
rivieren aan banden gelegd en met 
riet omzoomde plassen ingesnoerd 
in een stenen beschoeiing. Ook het 
water zelf is in de loop der jaren 
niet meer het oude gebleven. Hel- 
dere beken werden vertroebeld door 
de afvoer van fabrieken en de vis- 
stand van kanalen en meren werd 
bedreigd door de giftige afvalpro- 
dukten van de industrie. Er is echter 
nog een grotere prestatie geleverd: 
zout water heeft men veranderd in 
zoetl De Zuiderzee, de grootste bin- 
nerfzee van Europa, heeft men door 
een gigantische dijk van de oceanen 
afgesloten en tot een meer gemaakt, 
het IJselmeer. Dat is niet zonder in- 
vloed gebleven op de begroeiing en 
het uiterlijk van het land aan de 
oevers. Immers, getijdeverschillen, eb 
en vloed, traden niet meer op, en 
door de verzoeting van het water 
moesten planten die ingesteld waren 
op het zout, plaats maken voor 
andere. Ook de zeevissen die inge- 
sloten waren door de dijk, gingen hun 
ondergang tegemoet. Voor hen in de 
plaats kwamen andere -diersoorten, 


De kleine vissen, die ons van de 
muggenplaag verlosten, dienden op 
hun beurt als voedsel voor de op- 
trekkende snoekbaarzen. 


die echter niet altijd welkom waren. 
Zo begonnen zich in de ondiepe ge- 
deelten ontelbare insekten te ontwik- 
kelen. De «groene IJselmeermug 
greep de unieke kans die hem ge- 
boden werd door de nieuwe zoet- 
waterplas, waarin zijn vijanden nog 
niet voorkwamen, met alle zes pootjes 
aan en zorgde voor ontstellende 
zwermen nakomelingen, die op gun- 
stige dagen de meeroevers verborgen 
achter een. grijze sluier. De mens 
maakte zich zorgen; waar moest het 
heen?.Maar de natuur zelf greep bij- 
tijds in, Talrijke jonge palingen, die 
vroeger het zoute water meden, von- 
den er nu een gezonde omgeving, 
waar bovendien een overvloed van 
voedsel voorhanden was: de mugge- 
larven. Het posje, een kleine vis, 
kwam meezitten aan de feestdis. Zij 
voelden zich hier zo goed thuis, dat - 
de vroegere Zuiderzeevissers die door 
de afsluiting bedreigd werden, nieuwe 
kansen zagen om hun bedrijf voort te 
zetten. Van zeevis schakelden zij over 
op de waardevolle paling. De posjes 
gingen bij karrevrachten tegelijk als 
voer naar de eendenkwekerijen. 
Maar de ontwikkelingsgang van de 
vroegere binnenzee was nog niet af- 
gelopen. Uit de grote rivieren kwam 
een geheel nieuwe vissoort ons \and 
binnen: De snoekbaars, een roofvis 
die in het IJselmeer met zijn vele 
posjes en spierinkjes zijn tafeltje 
gedekt vond. Hij gedijde er voortref- 
felijk. Langzamerhand groeide nu 
de evenwichtstoestand in het meer; 
de muggen werden in toom gehouden 
door de palingen en de posjes, die 
op hun beurt weer de voedselbron 
vormden van de snoekbaars. En deze 
werd ten laatste door de IJselmeer- 
vissers met wijd open netten ont- 
vangen. Voor hen betekende de 
nieuwe aanwinst een geluk bij een 
ongeluk. 


WIE DE SCHOEN PAST... 


Een Romeins generaal, die in het 
begin van onze jaartelling in noorder- 
lijke landen op veldtocht was geweest, 
vertelde na zijn terugkeer in Rome 
dat de barbaren rondliepen met „hun 
harige benen in kokers van ruwe 
schapevacht”. Dat was belangrijk 
nieuws. Want wat wist men in die tijd 
af van het schoeisel van mensen uit 
andere streken? Toen echter het 
Romeinse rijk zich uitbreidde over een 
groot deel van Europa, maakte de 
primitieve voetbedekking van som- 
mige volkeiea plaats voor iets beters. 

De oude Britten bijvoorbeeld heb- 
ben — volgens ooggetuigen uit die 
dagen — schoenen aangehad die van 
ongelooide runderhuiden waren ver- 
vaardigd. Het waren geen sterke 
schoenen, want de huiden werden 
gauw hard en gingen rotten wanneer 
ze met (regen)water in aanraking 
kwamen, En ze roken niet lekker! 
Toen kwam men op de gedachte 
de huiden te bewerken en te looien, 
alvorens men er schoeisel van ging 
maken. 


MODE IN DE MIDDELEEUWEN 


Van lieverlede ontstond er een 
soort schoenenmode, waarop men in 
die tijd wel erg trots geweest moet 
zijn. Rond het jaar 800 bestonden er 
zelfs al schoenen, die veel op onze 
tegenwoordige modellen leken. Ko- 
ning Clovis, de eerste vorst van de 
Franken, en zijn vrouw Clotilde droe- 
gen vrij puntige „„voethulzen”’ die met 
een riem om de enkels werden vast- 
gemaakt, De monniken hadden in die 
tijd meestal sandalen aan, die niet 
met riemen maar met banden waren 


Waard om te weten 


afgewerkt; deze waren van stro of van 
een ruwe leersoort,” 

Karel de Grote staat op oude 
prenten en op de plaatjes in ge- 
schiedenisboeken dikwijls. afgebeeld 
met schoenen, welke aan zijn voeten 
bleven zitten, doordat er lange banden 
aan zaten die om zijn benen waren 
gewikkeld, Deze banden eindigden 
onder de knieën in een kouseband, 
die versierd was met kostbare juwelen, 
De zolen van deze schoenen bestonden 
in de vroege middeleeuwen doorgaans 
uit hout, ook de zolen van het schoei- 
sel der vorsten. 


ZOTHEID AAN DE VOETEN 


Nadat de Noormannen in hun hou- 
ten schepen Engeland hadden ver- 
overd, onderging het schoeisel van de 
Britten langzaam maar zeker ver- 
anderingen. Er kwamen prachtig 
gekleurde exemplaren; blauwe, groene, 
gele en rode, En evenals in Duitsland 
en Italië kregen de schoenen puntige 
neuzen, Daar moet een eigenaardige 
geschiedenis achter zitten. Men be- 
weert dat de hertog van Anjou 
vreselijk lelijke voeten had en om 
deze te verbergen liet hij grote punten 
aan zijn schoenen maken, Die punten 
werden hoe langer hoe groter, Bij 
sommige schoenen waren ze zelfs 
vijftien centimeter lang. Ze werden 
opgevuld met mos, 

Tegen het einde van de veertiende 
eeuw was het schoeisel vrij lelijk ge- 
worden. De belangstelling voor de 
schoenenmode nam af, maar onder 
koning Hendrik IV van Frankrijk 
begon de zotheid aan de voeten weer 
hoogtij te vieren. Er moeten toen 
zelfs schoenen met ijzeren punten 
van meer dan dertig centimeter lengte 
gedragen zijn. Door middel van een 
ketting, die aan een riem om het 
middel van de drager was bevestigd, 
bleven die malle punten recht om- 
hoog staan, De mensen konden na- 
tuurlijk amper lopen en hadden een 
stok nodig om vooruit te komen. 


ZEVENMIJLSLAARZEN 


Toen men eindelijk op de punten 
uitgekeken was, begon men iets 
anders te zoeken, Er ontstonden ont- 
zaglijk brede schoenen, waarin te 
voeten bijna helemaal konden rond- 
draaien, De schuiten’ werden zelfs 
zó groot, dat in Engeland onder het 
Tudorbewind een wet uitgevaardigd 
moest worden, waarin het verboden 
werd schoenen te dragen die breder 
waren dan vijftien centimeter. Toen 
pas begon men de zotheid van deze 
zevenmijlslaarzen in tezien. En weer 
verzon men iets anders, Nu was het 
Frankrijk, waar zowel onder dames- 
als herenschoenen hakken als kleine 


torens werden gemaakt, De mensen 
konden er nauwelijks op lopen en 
deze mode die uit Turkije was komen 
overwaaien, maakte het dan ook 
noodzakelijk, dat men bij de stelt- 
schoenen een stevige stok moest ge-- 
bruiken om niet te vallen, 

Langzamerhand kwamen ook de 
laarzen algemeen in gebruik, Dat was 
tegen het einde van de regerings- 
periode van Jacobus 1. Eerst hadden 
ze normale afmetingen en waren ze 
ijzersterk. Het verhaal gaat zelfs dat 
omstreeks 1650 de Engelsman Tom 
Coryat een voetreis maakte door 
Frankrijk, Savoye en Italië en dat hij 
onderweg nog niet één paar van zulke 
laarsschoenen had versleten. 

Later werden de laarzen al maar 
groter, zodat de mensen die ze droegen 
er bijna in verdronken. Maar men vond 
dat in die tijd prachtig. De laarzen 
ten tijde van Karel 1 hadden grote 
kappen, die omgeslagen werden, zo- 
dat de voering van kostbare stof zicht- 
baar werd, Toen de laarzen en schoe- 
nen tenslotte weer kleiner werden, 
was het voorgoed gedaan met de zot- 
heid. Langzamerhand kreeg het schoei- 
sel de vorm die wij thans nog kennen. 
Met normale afmetingen. Al zijn ook 
tegenwoordig de hakken van dames- 
schoentjes soms behoorlijk hoog. … 
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DE WREKER VAN HE 


TOBY RIGG, GEBOEID, BEEFDE EN TRILDE..… 

TOEN KLONK HOEFGETRAPPEL EN DICK TURPIN REED OP Z'N PRACHTIGE PAARD 
KET MARKTPLEIN OP. 
IEDEREEN KEEK ONTSTELD OP. 


PAS OP, HET IS 
DICK TURPIN! 


DICK TURPIN IS VAN LONDEN 
NAAR YORK GEREDEN OP 
ZIJN TROUWE ZWARTE 
HENGST OM HET LEVEN 

TE REDDEN VAN DE 
ONSCHULDIG VEROORDEELDE 
STALJONGEN TOBY RIGG, 
NET GEEFT DE SCHOUT 
BEVEL OM HET VONNIS 

TE VOLTREKKEN, ALS 

DICK DE MARKT OPRIJDT… nn 


MET EEN RUK HIELD DICK DE TEUGELS IN WOEDENDE KREET VAN DE SCHOUT 
EN BRACHT ZIJN PAARD NAAST HET SCHAVOT TOT STAAN. KLONK DICK ACHTERNA 5 


HIJ TROK ZIJN SABEL. DE GEVANGENBEWAARDERS TOEN HIJ PIJLSNEL WEGREED… 
DEINSDEN ONTZET ACHTERUIT. ne tkane e GRIJP zE 
SE KOM MAAR Hier, Pd d PAK ZEL 

= DE l 


HIJ PAKTE DE JÓNGEN } 
IN ZIJN STEVIGE ARMEN... he A 


DE SCHOUT GAF ZIJN PAARD DE SPOREN, 5 ZIJN GEZICHT WERD LIJKBLEEK, TOEN DE SOLDATEN 
ZIJN MANNEN KWAMEN ACHTER HEM AAN. HEM OMSINGELDEN. ALS EEN RAT IN DE VAL 
OPEENS REED VAN DE ANDERE KANT EEN TROEP f KEEK HIJ OM ZICH HEEN... 

SOLDATEN HET MARKTPLEIN OP. 5 

DE OFFICIER SCHREEUWDE EEN BEVEL. 4 IK IN ARREST? IK WEET 


DAT KAN HIET, IK BEN DE WIE U BENT EN WAT U BENT. |. 
5 SCHOUT VAN Von GRIJP HEM, SERGEANT E 
JOSIAH BRIGGS, 
IK HEB OPDRACHT 
U TE ARRESTEREN. 


T ONREGH.E 


U WORDT BESCHULDIGD VAN SAMENZWERING 


DICK TURPIN HAD GEHOORD WAT DE OFFICIER RIEP. 
HIJ LIET ZIJN PAARD HALT HOUDEN EN KEERDE ZICH OM MET SCHOUT JONATHAN WILD, 
5 DIE GEARRESTEERD IS WEGENS VERDUISTERING, 


LUISTER EENS, TOBY! fa 
DAT IS HET LAATSTE WAT IK HAD | | HELING, eel AAN erst 
GR) MISDADEN. 


ES PE 5 
Dr is een LEUGEN, 


JE KUNT NIETS 
— BEWIJZEN! 


Mi 5 
DICK KEER TOB LACHEN AAN MERDDE MAN KEOOENOERD, ZO EINDIGDE DE TOCHT, DIE VOORTAAN DE ROEM VAN DICK TURPIN 
SPRONG OP DE GROND EN HIELP TOBY UIT HET ZADEL. NOG ZOU VERHOGEN. DES MIDDAGS ZETTE HIJ TOBY RIGG 
IN DE POSTKOETS NAAR HUIS EN NAM AFSCHEID. … 


JE HOEFT NU NIET BANG MEER TE ZIJN, TOBY, 
DE SCHOUT EN ZIJN MANNEN ZULLEN ZWAAR MOETEN BOETEN N TOT ZIENS EN HARTELIJK 
VOOR HUN MISDADEN. JIJ BENT VRIJ! N DANK, IK ZAL HET 
5 NOOIT VERGETEN! 


HOE KAN IK U OOIT DANKEN! 
DE ARRESTATIE VAN DE SCHOUT 
ZOU NET TE LAAT GESCHIED ZIJN 

ALS U NIET TUSSENBEIDE 


WEET KOMEN WE ELKAAR 
NOG EENS TEGEN! 


ZO NEMEN WIJ AFSCHEID Zn En 
van DE BEFAAMDE Diek TURPIN 5 EE EN eg 
ZO LEEFT HIJ IN DE HERINNERING Ee Ee 
VAN VELEN, TE PAARD, EE GE SEE 
BEREID OM DE GERECHTIGHEID 
TE VERDEDIGEN, 


VUUR 


un 


DOOR ARMSTRONG SPERRY HN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Bud Chandler wil met 

Pete Warner, een plantkundige, op expeditie naar de wildernis van Brazilië, 

Bud heeft van zijn overleden vader een kaart, waarop de plaats van een ver- 
borgen schat in het oerwoud staat aangegeven. 


* * kad * * * 


lotseling besefte ik, dat ik te ver 

was gegaan, Ik kon de blik van die 

jongen niet verdragen, Ik dacht 
aan zijn broertje met kinderverlam- 
ming, aan zijn moeder die zo moedig 
het hoofd boven water hield. Was ik 
een zwakkeling ? Ik zei: „Loop niet te 
hard van stapel, jò. Ik heb je de som- 
berste kant van alles laten zien, Het is 
niet allemaal zo erg. Er zijn heus wel 
mensen heelhuids uit Mato Grosso 
teruggekeerd. Misschien lukt jou dat 
ook, wie weet |” 

De jongen veerde op, stralend. 
„Wil dat zeggen, dat we toch samen 
gaan? Is dat afgesproken, meneer ?” 

Ik stak mijn hand uit. En mis- 
schien zette ilk mijn leven daarmee op 
het spel. „Afgesproken, '’ mompelde ik, 
„Maar ilk doe het niet, als ik je nog 
eens meneer hoor zeggen. Noem me 
alsjeblieft Pete, Mijn achternaam 
weet je.” 

Bud drukte mijn hand, totdat ik 
pijnlijk begon te kreunen. Hij zou goed 
op zijn plaats zijn bij het roeien, dat 
was zeker, 

„Oké, Pete, schreeuwde hij bijna, 
zo hard dat de mensen aan de andere 
tafeltjes zich afvroegen, wat er met 


Nr. 3 - 18 
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die gekke Norte-Americanos nu weer 
aan de hand was. „Wat gaan we doen ? 
Waar kan ik mijn uitrusting kopen ? 
Wanneer vertrekken wij ?°* 

De opwinding van de jongen was 
aanstekelijk. En ondanks de pech die 
ik had gehad, had ik opeens weer echt 
zin in de tocht, die ik zo lang had voor- 


bereid. Mijn hele leven had ik weten- « 
schappelijk werk gedaan en ik weet _ 


hoe prettig het is een bepaald karwei 
goed te hebben verricht. Het zou 
mijn derde expeditie voor de Stich- 
ting worden. Maar wetenschappelijk 
werk kan vervelend zijn, juist in het 
oerwoud, Maandenlang hoor je niets 
dan een vreemde taal en je ziet geen 
ander blank gezicht dan dat van je- 
zelf in de scheerspiegel. En plotseling 
besefte ik, dat ik met mijn acht- 
entwintig jaar bijna vergeten had, 
hoe het leven er uit ziet, als je acht- 
tien bent, De gretige blik. van de 
jongen had mij eraan herinnerd. 
Achttien — elke dag-is dan- opnieuw 
een avontuur en je denkt,’ ‚dat je het 
eeuwige leven hebt, 

„‚Ik heb heel Manàos afgezocht om 
een betrouwbare voorman te vinden,’ 
legde ik uit. „Ik zoek iemand, die de 


Xingu kent en de dialecten, die daar 
vorden gesproken.’ 

„En niemand gevonden ?”* 

„Nee, En het is zo belangrijk, Met 
een betrouwbare man kan de ex- 
peditie staan of vallen, Als ik de 
juiste man heb gevonden, stuur ik hem 
vooruit naar Guaycas, de laatste 
nederzetting aan de Xingu. Daar 
moet hij dan kano's en roeiers op- 
scharrelen. Ik kom dan later wel per 
vliegtuig met de uitrusting.” 

„Je bedoelt: wij komen dan, Pete," 
verbeterde de jongen mij. We grin- 
nikten allebei. 

‚„Hoor eens,’ zei ik, „ik weet heus 
wel, dat ik er ben ingelopen. Je hoeft 
me niet nog een schop na te geven,’ 

Opdat ogenblik dook een man op 
van achter de dadelpalm en bleef 
naast ons tafeltje staan. Het was een 
oudere man in een keurig wit pak. 
Zijn grijze haren en baard waren goed 
verzorgd, zijn overhemd was smet- 
teloos. Hij was op zijn zondags, Onder 
zwarte wenkbrauwen keken twee 
kleine donkere ogen vurig rond. 

De man zou best een vooraanstaand 
Braziliaans zakenman kunnen zijn, 
of een zwendelaar. Manàos is van 
beiden goed voorzien. 

De oude heer schraapte zijn keel 
om zich te verontschuldigen. „Neemt 
u mij niet kwalijk, senhor,” mompelde 
hij in correct, ouderwets Engels, 
‚„Maar aan uw tafeltje staat de enige 
vrije stoel van het hele terras, Ik val 
u toch niet lastig 2’: 


” 


word je nooit gepakt. Wat mij betreft, 
ik zit liever vijf jaar in de gevangenis 
dan één week in de jungle.” 

„Wat deed u voor de kost, senhor,' 
vroeg ik, „voordat u zo onfortuinlijk 
was »”* 

„Ik handelde in zeldzame anti- 
quiteiten,’ antwoordde hij. „Goud en 
juwelen; de mooiste vondsten uit de 
oudheid zijn door mijn handen ge- 
gaan.” 

„Maar zulke vondsten,” herinnerde 
ik hem, „zijn volgens de wet eigendom 
van de staat.” 

„Och, de staat betaalt de vinder 
maar een klein gedeelte van de waar- 
de," antwoordde hij argeloos. „Ik ben 
fel tegen zo'n oneerlijk systeem, Wat 
dat betreft, ben ik het met de re- 
gering niet eens. Waarom mag een 
man, die zijn leven in het oerwoud op 
het spel heeft gezet, de vrucht van 
zijn arbeid niet genieten? Afgezien 


Zijn stem was honingzoet. 

„Ga zitten, senhor.”’ 

‚‚Ik ben u zeer dankbaar.” 

Brazilianen uit alle lagen der be- 
volking kennen de waarde van goede 
manieren. Deze heer was geen uit- 
zondering. 

„Ik trakteer mezelf altijd op een 
vefvêsco voordat ik weer naar de ge- 
vangenis ga,'’ zei hij met een knipoog 

„De gevangenis, beste vriend?” 

„Ja zeker!’ De oude Braziliaan 
had plezier in onze verbazing. „O, ze 
zijn daar heel vriendelijk voor me. 
Ze vinden het goed, dat ik thuis de 
maaltijden gebruik. Dat is een hele 
gunst, want het voedsel in de ge- 
vangenis beviel me niet zo goed. 
Bovendien bespaar ik de gemeenschap 
geld door thuis te eten’ 

„Een mooie toestand,” grinnikte 
Bud. „Zit u al lang in de cel?” 

„Zes maanden, jongeheer, ilk moet 
er nog twee uitzitten, met 
aftrek van één week voor | 
goed gedrag.” II 6 

„Wat is er met u ge SE 
beurd ? U heeft toch geen 
misdrijf gepleegd |’ | 

„Natuurlijk niet!” De 
Braziliaan hief zijn han- 
den bezwerend op en 
knikte zoals iemand doet, 
wanneer hij zijn lieve- 
lingsverhaal gaat vertel- 
len. „Het was een erezaak 
tussen mij en mijn vroe- 
gere compagnon. De 
schurk veroorloofde zich 
een opmerking te maken 
over mijn afstamming. 
Ongelukkigerwijs was er 
een revolver bij de hand 
die afging. Als mijn com- 
pagnon niet juist dáár 
had gestaan, waar hij nu 
eenmaal stond, zou hij 
niet zijn gewond. Het was 
voor mij een erezaak om 
me in handen te stellen 
van de politie,’ 

Op dit punt gekomen 
schonk de oude man ons 
opnieuw zijn gladde glim- 
lach, Misschien was het 
wel allemaal waar. Mis- 
schien ook niet, Zo iets 
weet je nooit in deze 
streken, Ik constateerde, 
dat er op zijn handen 
bruine en gele vlekken 
zaten en dat zijn nagels 
in scherpe punten waren 
gevijld. Hij had iets van 
een kat, die op het punt 
staat zijn prooi te be- 
springen, 

„Als je in Manàos 
iemand doodt of ver- 
wondt,’ legde hij vriende- 
lijk uit, „en dan een week 
naar het oerwoud trekt, 


ve 


dan natuurlijk van een geringe be- 
loning voor degene, die hem helpt 
zijn schatten veilig het land uit te 
smokkelen.” 

Aha, was dat het! „Dus dan bent u 
zoveel als een zwartehandelaar?’” 
opperde ik. 

„Dat is een lelijk woord, senhor, 
dat wij in het Portugees niet kennen,’ 
zei hij poeslief. „Laten we liever zeg- 
gen, dat ik een weldoener ben voor 
hen, die het kunnen gebruiken.” 

Ik verbaasde mij om de onbe- 
schaamde flair van de oude heer, die 
volgens zijn eigen bekentenis zijn 
compagnon in een raar zaakje had 
verwond en de wetten van het land 
aan zijn laars lapte. En onwillekeurig 
schoot mij te binnen, dat hij heel goed 
het verhaal van Bud over de kaart 
en de diamanten kon hebben af- 
geluisterd. Hoe lang had hij staan 
luisteren achter de dadelpalm, voordat 
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De man zou best een vooraanstaand Braziliaans zakenman kunnen zijn, of een zwendelaar. 
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hij zijn aanwezigheid had aange- 
kondigd ? 

„Hoe heet u eigenlijk, senhor?’’ 
vroeg ik. 

„Dom Pedro Solino, om u te dienen, 
heren.” 

De man had kennelijk plezier in het 
geval. Zijn onheilspellende oogjes 
gingen van Bud naar mij en terug. 

„U bent beiden Amerikanen, niet 2” 
mompelde hij. „Het is al heel wat 
jaren geleden, dat ik uw machtige 
land heb bezocht.” 

Opeens liet hij zijn grappige houding 
varen. Hij keek me strak aan. 

„‚Ik kon er niets aan doen, maar ik 
hoorde toevallig, dat u een voorman 
voor een expeditie in Mato Grosso 
zoekt. Tot dusverre bent u er nog 
niet in geslaagd de juiste man te 
vinden ?”* 

„Je hebt goede oren, vriend, Wat 
heb je nog meer afgeluisterd >” 

„Niets, hoe kómt u erbij? Dat 
neemt niet weg dat juist de man die u 
zoekt, een vriend van mij is. Voor- 
treffelijk, in elk opzicht.” 

„En waar is die dan welte vinden ?”* 

„In de gevangenis,” kwam het on- 
verwachte antwoord, „Zijn dienst 
aan dé gemeenschap is echter bijna 
ten einde, Hij zal binnen een paar 
dagen voor het werk beschikbaar zijn." 

„Mag ik soms vragen" — en mis- 
schien lag er spot in mijn toon — 
„waardoor is uw vriend achter de 
tralies terechtgekomen ? Was hij ook 
zo'n weldoener ?** 5 

Alweer die grijnslach. Die vrien- 
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delijke man was zo hard als een bikkel. 
Achter de kleine zwarte ogen school 
een waakzaam. bliksemsnel werkend 
verstand. 

„Het was een erezaak,’ mompelde 
hij. „Mijn vriend verzette zich, toen 
hij werd aangevallen. Och de justitie 
is vaak zo blind!” 

„En kan uw vriend bewijzen dat 
hij een goede voorman is?” vroeg ik 
op de man at. 

„Oeh, hij heeft jaren door de wil- 
dernis getrokken,’ verzekerde Dom 
Pedro mij „Hij kent de rivieren als 
zijn broekzak, Hij spreekt tal van 
dialecten van de Indio'’s. Hij weet 
precies hoe hij met hen moet om- 
gaan.’ 

„Heeft u dat zelf allemaal gezien ?' 
vroeg ik, geboeid ondanks mijzelf. 
Een gevangenisklant leek me nu niet 
precies de ideale voorman. Maar mijn 
tijd begon kostbaar te worden De 
regentijd was op komst, ik moest 
spoedig vertrekken. Misschien moest 
ik maar niet te kieskeurig zijn. 

‚Helaas, bewijzen heb ik niet, dat 
mijn vriend zo'n goede voorman is,” 
zei Dom Pedro. „Maar hij is een eerlijk 
man. Bovendien is hij, net als u, 
Amerikaan. Dat bewijst trouwens 
zijn naam: Thomas Brown. Als u mij 
uw naam zegt, senhor, zal mijn vriend 
bij u komen in het hotel, zodra hij 
vrij is,” 

Ik schreet „Peter Warner, Hotel 
Grande" op de achterkant van de 
wijnkaart en gaf hem die. 

„Muito obrigado!” „Hartelijk be- 


dankt, senhor!’ Dom Pedro hief zijn 
glas voor een toost: Para o Brasil! 

„Leve Brazilië,” herhaalden wij. 

Toen stond de oude Braziliaan op 
en maakte een diepe buiging. „Ik 
weet zeker, dat u niet verder hoeft te 
zoeken, senhor Warner,” verzekerde 
hij mij. „Thomas Brown is de man, die 
u nodig hebt Maar nou, alsu het goed — 
vindt, moet ik weer naar de gevangenis. 
Als ik verder nog iets voor u kan 
doen ?”’ 

„Als weldoener ?”* vroeg 1k. 

„U zult het wel merken, senhor.” 
Waardig berispte Dom Pedro mij 

Bud en ik keken de slimme man in 
zijn witte pak na, terwijl hij zich een 
weg baande tussen de tafeltjes op het 
volle terras en in de menigte verdween. 

„Als die oude snoodaard even slecht 
ts als ik denk,’ merkte Bud op, „„zou- 
den de bewakers hem dan wel uit de 
gevangenis laten om thuis te gaan 
eten ? Volgens mij zouden ze hem dan 
wel stevig vasthouden.” 

„Och, dat 1s allemaal best mogelijk 
tm Manàos,” verzekerde ik hem, „De 
Brazilianen zijn sentimenteel. Zij be- 
handelen door de wol geverfde mis- 
dadigers alsof het stoute kinderen 
zijn.” 

„Bedoel je, dat er hier geen dood- 
straf bestaat 2’ 

„Nee. Als een man van moord wordt 
beschuldigd, vertelt hij dat hij tij- 
delijk niet meer meester was van zich- 
zelf en dan wordt hij ontoerekenings- 
vatbaar verklaard.” 

„Dus dan maakte de consul geen 
grapje toen hij zei, dat er hier mannen 
rondlopen, die niet zouden aarzelen 
mij een kopje kleiner te maken om de 
kaart van oom Ned in handen te 
krijgen ?’* 

„Nee, hij maakte zeker geen grapje.” 

Plotseling ging de jongen met een 
ruk overeind zitten. Luister,” fluis- 
terde hij, „als die ouwe heer heeft ge- 
hoord, dat jij het over een voorman 

_ had, geloof je dan ook niet, dat hij 
mijn verhaal over oom Ned kan heb- 
ben gehoord ?”’ 

„Daar zat ik ook al over te denken. 
Met al die schatten in bet verschiet 
beschouwt Dom Pedro Solino ons waar- 
„schijnlijk als toekomstige klanten,’ 

Bud boog beschaamd het hoofd 
„Ik begin nu te begrijpen, wat de 
consul bedoelde, toen hij mij op het 
hart drukte op te passen. Maar nu die 
Thomas Brown. Je bent toch niet van 
plan zo'n vent als voorman te nemen ? 
Hij is veel te goed bevriend met 
Solinol’”’ 

„We weten immers niet of hij met 
Solino wel zo bevriend is,” bracht ik 
in het midden. „Als hij werkelijk 
Amerikaan is, kunnen wij op het con- 
sulaat gemakkelijk te weten komen, 
wat hij voor een soort man ís. lk heb 
zo'n vermoeden, dat hij wel spoedig 
zal komen opdagen.” 
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‚„Muito obrigadol"* „Hartelijk bedankt, senhor !* 


„Denk je ook dat Thomas Brown 
de man is, naar wie je al die tijd hebt 
uitgekeken ?”* 

„Ja. 

Mijn vermoeden wás juist, dat zou 
gauw genoeg blijken, 


TWEEDE HOOFDSTUK 


Thomas Brown komt opdagen 


De volgende dag waren Bud en ik 
druk bezig de spullen voor onze tocht 
in orde te maken. Mijn eigen uit- 
rusting.stond al een paar weken klaar, 
maar de jongen had alleen maar een 
schamele koffer bij zich en daar zat 
niets in, dat het langer dan een dag in 
het binnenland zou hebben uit- 
gehouden. 

Een slaapzak, een muskietennet, 
zaklantarens, batterijen. een carbid- 
lamp, een jachtgeweer met dozen 
patronen, een revolver, geneesmidde- 
len, een kompas en een veldkijker — 


er scheen geen eind aan de lijst, 


te komen. Dan was er het zo belang- 
rijke tegengif voor slangebeten. Ik ver- 
telde de jongen terloops wat een werk 
het was geweest om het serum te 
maken. In Brazilië zijn twee groepen 
giftige slangen: de adders, wier gif 
bij de mens de rode bloedlichaampjes 
vernietigt, en de cobra’s, wier vergil 
het zenuwstelsel aantast en daardoor 
verlamming veroorzaakt, die dodelijk 


is, Vroeger was cobraserum zonder 
resultaat bij een adderbeet, en omge- 
keerd. Maar het Institut Pasteur te 
Parijs heeft een serum ontwikkeld, 
dat bij een beet van beide soorten 
slangen helpt, 

We moesten al onze uitrustings- 
stukken met de grootste zorg uit- 
zoeken, want als we eenmaal de laatste 
nederzetting aan de Xingu achter ons 
hadden. zouden we niet even kunnen 
terugkeren om iets te halen, dat we 
hadden vergeten. Mijn twee vorige 
expedities hadden mij geleerd, hoe 
belangrijk het was om ruilwaren voor 
de Indianen bij me te hebben; vis- 
haken van de juiste afmeting; blauwe 
kralen die speciaal bij hen in de smaak 
vallen en dan niet te vergeten zakken 
met zout, een echte lekkernij voor de 
stammen, die het altijd zonder zout 
moeten stellen, 

Dan ons voedsel, Er zijn mensen, 
die denken dat je in de wildernis ge- 
makkelijk aan je natje en je droogje 
kunt komen. Er groeit echter helaas 
geen eetbaar fruit in grote hoeveel 
heden en evenmin staat het wild 
achter iedere boom te wachten totdat 
het wordt geschoten, Nee, je struikelt 
niet over het voedsel; je moet er goed 
naar zoeken, 

Verder was er nog het bijna ein- 
deloze gezeur met de autoriteiten, 
want we hadden een hele serie ver- 
gunningen nodig. Een vergunning 


om een expeditie te ondernemen, Een 
vergunning om voorwerpen van de 
Indianen te verzamelen. Een ver- 
gunning om je bivak op te slaan in het 
grensgebied. Een vergunning van de 
ongenaakbare Raad voor Ontgin- 
ningen. die, als hij maar een kik geeft, 
een nauwkeurig voorbereide expeditie 
kan laten eindigen, voordat hij nog 
is begonnen. 

Het belangrijkste document had ik 
echter al: 

‚Aan alle federale, staats- en ge- 
meenteambtenaren wordt vriendelijk 
verzocht senhor Peter Warner, bo- 
tanicus van de Amerikaanse Far- 
maceutische Stichting, alle hulp te 
verlenen bij zijn wetenschappêlijk 
onderzoek.’ 

Zonder deze indrukwekkende ver- 
gunning zou ik in Manàos geen voet 
aan de grond hebben gekregen. Het 
was voor alles nodig toestemming te 
krijgen om vuurwapens mee te nemen. 
Landen waar revoluties aan de orde 
van de dag zijn, hebben een heilige 
angst voor geweren. Bovendien heeft 
de Dienst tot Bescherming der In- 
dianen, opgericht door generaal Cân- 
dido Rondon, in Brazilië een gebod 
afgekondigd, dat nooit geschonden 
mag worden: als het niet anders kan, 
ga dan maar dood maar schiet nooit 
op een Indiaan, 
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IK VOEL NIETS\ [df 
VOOR HOLLEN 


MENEER KWEL 


JS BILLIE, HELP JIJ 
GAAT VANDAAG GEZIEN DAT Vo DIE BLADEREN BIJEEN 
HET VOETBAL- DE NATUUR TE HARKEN EN WEG 

ELFTAL SAMEN- EN ; TE SJOUWEN. 
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GEEN TĲD, 
IK MOET 
STUDEREN. 


STEL JE VOOR, 


en 
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GEDENKEN ZO'N HELE ZAK. 
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‚ZOU JIJ IN DIE 
ZAK WILLEN 
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DOE DIE ZAK MAAR VOL, 
DAN BEN JE KLAAR. 
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ZIEZO, KLAAR! 
IK ZAL 'M LATEN 

ZIEN HOE JE DE ZAK 
VOL KRIJGT. 


KOM VLUG HIER, 
BILLIE, IK MOET 


IK ZAL JAN JE WAT ZEGGEN. 


TOCH MAAR BEVRIJDEN. 
ALS DANK MAG HIJ MÉ 
TRAKTEREN. 


JANS VADER IS HIER OM JAN INTUSSEN LUKT 
TE BEZOEKEN. HET JAN ZICH 
„JIJ, ALS Z'N BESTE VRIEND. LOS TE MAKEN 
WEET HEM VAST WEL ENOPDE 
TE VINDEN, BILLIE. GROND TE 


WEES NIET 
ONGERUST, MENEER, 
UW ZOON IS WEL IN 


WAT MOET DAT HIJ LUISTERT 
VOORSTELLEN, NIET EENS 
WIE PROBEERT NAAR ME! Ar 
ER LEUK 
TE ZIJN? 


HREEUW NIET ZO, j OMDAT HET EEN VRIJE 
Ober MIJ ZOU JE MIDDAG IS, NODIG IK JOU 
IN DE VUILNISBAK 4 EN JE GOEDE VRIEND 

OP EEN ETENTJE, 


d$. Ve Kong is er ai voordat Tommie de 

verf heeft kunnen opruimen. „Wat is dat 

hier voor rommel?” vraagt de koning bars. 

„Het spijt me zo, majesteit’ zegt Tommie. 

„lk schopte per ongeluk de verfpot omver. 
Ik zal het dadelijk schoonmaken.” 


en Spekkie gaan achter Tommie en 
Dollie aan de paleistuin in. „ON zucht 
Dollie wanhopig, „hier staat het ook al vol 
met voetstappen!” „Dat heeft de koning vast 
al gezien,” roept Tommie kwaad. „Wat zal 
hij daar wel van zeggen!’ 
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1. Het is mooi weer en Tommie de soldaat 

vindt, dat hij nu zijn schildwachthuisje eens 

moet opschilderen. Net heeft hij de laatste 

streek gedaan, als zijn vriendinnetje, Dollie 

Dimpel, langs komt. ‚Wat ziet het er netjes 
vitl” prijst ze. 


4. Juist wil Tommie een bezem gaan halen, 

als Batty, zijn paard, aan komt rennen. Hij 

zit Spekkie Speenvarken achterna. SPETTER - 

ze lopen dwars door de kleverige verfl „Wat 

vreemd om de grond te schilderen,“ hinnikt 
Batty vol verbazing. 


7. „Wie heeft dat bedacht?’ roept de koning 

it. „Wie heeft daf leuke patroontje op 

mijn grasveld bedacht?” „Ik, majesteit” 

hinnikt Batty, opeens vol trots. „U weet, dat 

ik altijd leuke dingen bedenk” „Knap ge- 
daan, hoor!’ lacht de koning. 


2, Tommie draait zich om en KLETS - hij gooit 

de pot met verf ondersteboven. „Ol' roept 

Tommie verschrikt, „wat een rommell’ „Ik 

zie juist de koning aankomen!” fluistert 

Dollie. ‚‚Ik hoop maar, dat hij niet per on. 
geluk in de verf trapt.’ 


5. „Kijk nu eens, allemaal voetstappen voor 

het paleis!” zegt Tommie tegen Batty. „Wat 

zal de koning wel zeggen als hij dat ziet!’ 

Bafty kijkt erg schuldig. „Het is Spekkies 

schuld ook!” zegt Dollie, terwijl ze Spekkie 
boos aankijkt. 


8. „Ik benoem Batty en Spekkie Speenvarken 
tot koninklijke schilders’ zegt de koning. 
„Hoeral’ _ juichen Speelgoedlanders. 
„Dank v zeer, majesteit,’ hinnikt Batty. „Als 
u iets geschilderd wilt hebben, dan laat vu 
Spekkie en mij maar roepen!’ 


alle 
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ls monsters uit een oosterssprookje 
schoten de vlammen aan alle 
kanten rond Mike omhoog. Hij 
werd omringd door een rode grillige 
muur. Het was gloeiend heet, Mike 
kreeg het vreselijk benauwd. Was er 
nergens een uitweg? Ja, de weg naar 
de trap was nog vrij. Als hij vlug 
was, kon hij het halen. Maar zijn 
benen zaten vastgeklonken aan de 
vloer, En het vuur naderde snel! 
Kwam er dan helemaal geen hulp? 
Opeens klonk luid de bel van de brand- 
weer. Mike kon wel schreeuwen van 
geluk. De brandweer bleef bellen, lang, 
aanhoudend. prrrrrrr, prrrrrrrr. 
Mike schoot omhoog. Bah, wat was 
dat een afschuwelijke droom geweest. 
Met zijn vlakke hand gaf hij een klap 
op de wekker, die hem van zijn kwade 
droom had verlost. Hij wreef over zijn 
voorhoofd en sprong toen uit bed. 
Het was vier uur. Hij geeuwde hart- 
grondig en rekte zich eens lekker uit, 
„Vooruit, Mike,” mompelde hij, 
„vlug vader wakker maken, De visjes 
bijten het best in de vroege ochtend.” 
Hij stopte zijn hoofd onder de kraan, 
schoot in zijn broek, trok zijn wollen 
trui aan en sloop toen naar de slaap- 
kamer van vader en moeder. Heel 
voorzichtig, om moeder niet wakker 


te maken, schudde hij vader aan zijn 
arm. 

„„Mmmmmmim,” bromde vader en 
bleef rustig verder slapen. Mike haalde 
een natte spons en wreef hiermee over 
vaders gezicht. Vader vloog met een 
schreeuw overeind, 

„Wat is er aan de hand ?*” 

Dat was moeder, die door de 
schreeuw wakker was geworden. 

‚Hè, vader,” zei Mike verwijtend, 
„waarom schreeuwt u nou zo? Mam 
is wakker geworden, en we zouden 
het heel stil doen!” 

„Lelijke kwajongen,” mopperde 
vader, „eerst geef je een arme man die 
lekker ligt te slapen een douche, en 
als hij zich dan een aap schrikt, zeg je: 
waarom schreeuwt u zo!’ 

„‚Ik heb eerst aan uw arm geschud, 
maar u werd niet wakker. …”’ 

„Schieten jullie toch op,” lachte 
moeder, „anders zitten jullie van- 
avond nog hier op bed te kibbelen, 
Mike, maak jij even voor vader en jou 
een kop thee, Verder staat alles al 
klaar in de keuken,” 

Zacht zingend liep Mike de slaap- 
kamer uit. „„Deddeldido, deddeldidee.” 
Hij zette eerst de melk op en gooide 
toen: de keukendeur wijd open. Wat 
was het buiten heerlijk in de vroege 


MIKE BELEEFT WEER WAT 


ochtend, Zo stil, en de bloemen roken 
zo fijn! Het zou vast een prachtige 
dag worden, Hij liep naar de garage. 

„Je bent een oud beestje, ramme- 
laar,” zei hij liefkozend tegen de 
wagen waaraan altijd iets rammelde, 
„maar je hart is prima.” 

Toen haalde hij het visgerei en 
stopte het achter in de auto. 

„Hee, Mike, kom je?” 

Vader stond in de deuropening. 

Mike liep vlug naar vader toe. 

„Hier ben ik, ik heb de auto klaar- 
gezet en de visboel zit er al in.” 

„Je had eigenlijk beter bij de melk 
kunnen blijven, jong. Als ik een tel 
later beneden was gekomen, was de 
melk overgekookt geweest.” 

„O, vader,” schrok Mike, „wat ben 
ilk een sukkel,” 

Even later zaten vader en Mike 
zwijgend hun brood te eten. Mike 
smulde: moeder had de boterhammen 
met spek belegd, en daar hield hij 
juist zo van. & 

„Zeg, vader, waar zullen we nu heen- 
gaan >” 

Vader staarde even voor zich uit. 

„Als we nu eens dat pad langs de 
labriek nemen,’ zei hij na enige tijd. 
„Het is wel een slechte weg en niet 
bestemd voor auto's, maar dan kor 
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je al gauw op de weg naar het Allsons- 
water en dáár wilde ilk nu eens een 
dobbertje uitgooien.” 

„Ja, leuk, vader. Er moet in het 


Allsonswater veel vis zitten. James iser 


vorige week geweest en hij kwam toch 
met zóveel vis terug. …”’ 

Vader en Mike stapten in de auto 
en daar ging het, krisktas door de 
stad naar de fabriek waar vader 
werkte. Na een half uur hadden ze 
het grote gebouw, dat scherp tegen de 
witblauwe lucht afstak, bereikt. Vader 
vond het een vreemd gezicht de 
fabriek, waarin en waaromheen dag 
en nacht altijd grote bedrijvigheid 
heerste, nu zo verlaten te zien liggen. 
Maar het was een feestdag: de enige 
dag per jaar dat er, op de bewaking 
na, niemand behoefde te werken. 

„Vader,” zei Mike plotseling, „kijk 
daar eens, bij die muur.” 

Vader minderde vaart: 

„Wat bedoel je, jong 

„Gewoon doorrijden! Er ligt een 
man tegen die muur aangedrukt, Ik 
zag hem eerst voorzichtig sluipen, en 
toen hij onze auto in de gaten kreeg, 
liet hij zich vallen. Hij heeft een grote 
zak naast zich liggen, Zou het. …” 

Ja,” mompelde vader, „dat is daar 
niet pluis. Kijk vóór je, Mike, dan rijd 
ik vlug om de fabriek heen naar de 
Maplestreet en dan zien we wel 
verder.” 

Zo hard hij kon reed vader de auto 
over het hobbelige pad, dat om de 


fabriek heen liep. In de Maplestreet 
zette hij de wagen zó neer, dat hij van 
de fabriek uit niet kon worden gezien. 
Vlug sprongen beiden uit de auto en 
stelden zich bij de‘hoek van de straat 
op. Ze konden vandaar het hele 
fabriekscomplex in het oog houden. 

„Die tnannen, want het zijn er 
natuurlijk een paar,’ fluisterde vader, 
„moeten met hun buit deze kant uit 
komen. De weg achter de fabriek die 
wij hadden willen nemen, is veel te 
slecht. Daar kuntiën ze niet vlug ge- 
noeg wegkomen. Ik ben benieuwd 
wat er gaat gebeuren.” 

De eerste tien minuten gebeurde 
er helemaal niets. Mike hield zijn 
adem in van spanning. Toen — vader 
pakte Mike stevig bij de arm — kwam 
er om de hoek van de fabrieksmuur 
eert man aangelopen. Hij liep heel 
gewoon, rnaar het ontging Mike niet, 
dat hij scherp naar alle kanten keek. 
Vlug stak hij de weg over naar een 
groepje struiken, waarin hij verdween. 

„Wat zal hij.” begon Mike, 

„Ssttt,” zei vader, luister.” 

Een zacht, maar toch doordringend 
vogelgefiuit klonk, 

„Da's die man natuurlijk,” tmom- 
pelde Mike opgewonden, 

„Ga Jij maar vast naar onze ramme- 
laar,” zei vader zacht, „ik heb zo'n 
idee, dat we dadelijk als hazewind= 
honden achter een prooi aan moe- 
KEN 

Voorzichtig sloop Mike naar de 


auto. Hij ging op de bodem zitten, 
maar zó, dat zijn ogen nog boven de 
voorruit uitkwamen. Hij sloeg een 
plaid over zijn hoofd. Het portier liet 
hij op een kier staan. Vijf minuten 
bleef hij zo zitten. Het vogelgefluit 
had zich nog eens herhaald, maar 
verder was er niets gebeurd, 

Opeens dook Mike weg, want hij 
zag dat vader hem een wenk gaf en 
in de portiek verdween. En daarna 
gebeurde alles bijna tegelijk, Twee 
mannen kwamen met een grote zak 
tussen hen in gebogen langs de muur 
rennen, De fluiter was uit de struiken 
gekropen en rende met de twee ande- 
ren mee; in pijlsnelle vaart kwam een 
zwarte auto door de Maplestreet aan- 
rijden en passeerde de auto, waarin 
Mike zat, rakelings Toen de wagen 
de hoek om was, holde vader naar zijn 
auto, Mike gooide het portier voor hem 
open en startte vast de motor. Vader 
draaide de hoek om, en wat ze toen 
zagen, leek een spannende episode uit 
een detectivefilm. De drie mannen 
gooiden een zak in de auto die hen 
juist was gepasseerd, en sprongen er 
zelf ook in. Gierend stoof de zwarte 
auto toen vooruit. Gierend volgde de 
rammelaar van vader en Mike. Tussen 
de twee wagens was een afstand van 
ongeveer vijftig meter. 

„Probeer hem in te halen, vader!’ 
riep Mike opgewonden. 

„‚Nee,” zei vader kort, „da's te 
gevaarlijk. We moeten hem alleen 
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Maar vader bleef hardnekkig volgen. 


maar volgen en onderweg de aandacht 
van politie zien te trekken.” 

Hij had dit nog niet gezegd, ot Mike 
zag een der mannen half uit het portier 
hangen met een revolver in de hand. 
Hij richtte het wapen op de achter- 
volgende auto. 

„Pas op, vader, hij schiet!’ 

Vader zwenkte naar links, maar hij 
kon niet verhinderen dat een kogel} 
zich door het uiterst rechtse deel van 
de voorruit boorde. Mike was spierwit 
geworden van de schrik, 

„Ga op de grond zitten, zei vader 
kort. Mike gehoorzaamde. De ban- 
dieten schoten nog verscheidene malen 
Gelukkig steeds mis. De atstand 
tussen de auto’s was sets groter ge- 
worden, maar vader bleef hardnekkig 
volgen. 

De zwarte auto gierde de hoek om; 
zonder een spier te vertrekken stuurde 
vader ook de rammelaar 1m ijzing- 
wekkende vaart om de hoek. De vol 
gende bocht werd genomen: ze nader- 
den de binnenstad. Ondanks het 
vroege uur was er al tamelijk veel 
verkeer op straat. De stoplichten 
werkten reeds. 

„lk hoop, dat ik bet volhoud,” 
gromde vader, „die gemene kerels! 
Stel je voor, dat ze zouden ont- 
komen.” 

Even leek het, also! zijn vrees 
vewaarheid zou worden. Het stoplicht 
sprong precies voor vader op rood. De 
andere auto was er a: door. 

„In vredesnaam, het kan nog 
wel.” mompelde vader en hij reed 
dwars door het rode licht heen, Achter 
hem klonk getoeter van boze automo- 
bilisten en. een politiefluitje! Mike 
kwam voorzichtig een eindje omhoog 
«n keek door de achterruit, 

„Vader, juichte hij, „probeer het 
nog even vol te houden. Er rijdt een 
politieauto achter ons.” 

De zwarte auto schoot weer een 
hoek om. Toen vader ook de hoek om 
was, zag hij tot zijn schrik de bandie- 
ten niet meer. Er was maar één moge- 
lijkheid, Zij moesten de eerste zijstraat 
zijn ingeslagen. Op goed geluk reed 
vader die straat in. Ja, daar zag hij 
de zwarte auto voor zich uit. Achter 
vader zat de politiewagen. Mike be- 
hoetde niet eens meer om te kijken, 
want hij kon wel horen, dat het geluid 
van de sirene steeds nader kwam. 

Met veilig de politie in de rug 
durfde vader weer een poging te doen 
om de afstand tussen hem en de 
vluchtelingen te verkleinen. Het lukte! 
Ze zaten nu vast niet meer dan dertig 
meter van de zwarte auto af. 

Daar naderden. ze weer een stop 
ncht. Mike zag, dat het op rood stond. 
De bandieten moesten het ook gezien 
hebben. Zij voelden zich kennelijk in 
het nauw gedreven en zij waagden het 
erop... In volle vaart reden ze door 
het licht! Een geweldige klap klonk. 


De zwarte wagen was tegen een grote 
vrachtauto aangebotst. Met knarsende 
remmen hield vader stil. En met even 
hard knarsende remmen stopte de 
politieauto. 

De dieven bleken ongedeerd te zijn. 
Zij werkten zich uit de auto, twee van 
ben renden naar links, twee naar 
rechts. De chauffeur van de aan- 
gereden vrachtwagen was ook uit zijn 
auto geklommen en zette de achter- 
volging in op de mannen die rechts de 
straat inholden. 

‚„Hou ze, mensen, hou zel” schreeuw- 


de hij. Hij was in de veronderstelling 
dat de mannen; voor hém vluchtten 
wegens het verkeersongeluk, dat zij 
veroorzaakt hadden. 

Vader en Mike waren tussen uit 
de rammelaar gesprongen. 

„Naar links, vader!” schreeuwde 
Mike. 

Maar met een snelheid die alleen 
beroepsmensen eigen is, kwamen de 
politieagenten uit hun auto. Voordat 
vader en Mike tien meter hadden 
gelopen, woelden ze een zware hand 
in hun nek, 
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„Los,” schreeuwde Mike, „los toch, 
dáár! ’t Zijn dieven!’ 

„Pak de dieven!” riep vader op- 
gewonden, „vooruit, agent, kom mee, 
er achteraan!’ 

Eén van de agenten rende met 
vader achter de vluchtelingen aan. De 
andete hield Mike vast. 

„Wat moet dat allemaal beteke- 
nen ?”’ vroeg hij streng. 

„O, meneer.’ Mike kon van de 
doorstane emotie haast niet uit zijn 
woorden komen. „Dieven! Het zijn 
dieven. We hebben ze betrapt en zijn 
ze achterna gegaan! Gauw mee, naar 
hun auto.” 

Mike en de agent liepen naar de 
verlaten, gekreukelde zwarte wagen. 
Zij trokken het portier open en zagen 
de grote zak liggen, die de mannen 
uit de fabriek hadden meegenomen. 
Ondanks het vroege uur was er al een 
aardig groepje nieuwsgierigen rondom 
de agent en Mike gedromd. 

„Agent!” riep Mike ontzet uit. „U 
moet die twee anderen achterna, waar 
die chauffeur achteraan is gelopen. 
Hij houdt ze nooit alleen. …” 

Op hetzelfde moment klonk ge- 
schreeuw uit de richting, die twee van 
de dieven en de chauffeur waren ge- 
gaan. In de verte zagen ze een kluwen 
mensen, dat langzaam naderde. De pet 
van de chauffeur stak erboven uit. 

„Zei je niet, dat die chauffeur het 
nooit alleen zou kunnen opknappen ?”’ 
lachte de agent. „Ik zal. …” 

Er klonken schoten. Het geluid 
kwam van links, uit de richting 
waarin vader en de andere agent 
waren verdwenen. 

„Vader !” Mike schreeuwde het uit. 
Hij was krijtwit geworden. „Als ze 
maar niet op vader hebben geschoten. 
Ik ga erheen. Mike rende meteen de 
straat in. Het groepje mensen, dat 
zich op het kruispunt had verzameld, 


rende met hem mee. Mike liep zoals 
hij van zijn leven niet had gelopen. Op 
grote afstand zag hij wat mensen. Hij 
kon nog niet veel onderscheiden, 
Vader zag hij in elk geval niet. 

Eindelijk was hij de oploop genaderd. 
Het eerste dat hij zag, was een man 
in de boeien, en een tweede die door 
een agent werd geboeid, terwijl een 
paar mensen hem vasthielden. Maar 
daar, wat was dat? Mike zag het 
draaien voor zijn ogen. Op de stenen 
lag vader, lemand knielde naast hem 
neer. 

„Vaderl’ Mike duwde een paar 
mensen opzij. „Vader toch!’ 

‚Hallo, Mike.” Vader keek Mike met 
een pijnlijk lachje aan. „Daar lig ik 
nou, jongen.” 

Er viel een steen van Mikes hart. 
Gelukkig, vader sprak tenminste tegen 
hem. Het allerergste dat hij een ogen- 
blik had gevreesd, was niet gebeurd. 
“_„Wat iser met vader aan de hand ?” 
Mike keek met een angstig gezicht 
naar degene, die naast vader zat ge- 
knield, 

„Je vader heeft een schot in zijn 
been gekregen, beste jongen. Er is al 
iemand een dokter halen.” 

„Zo, is dat de gewonde ?”’ klonk een 
stem. De dokter was gearriveerd. Hij 
knielde ook bij vader neer. „Ik zal 
even uw broekspijp moeten open- 
knippen, mijnheer.” Vakkundig stuur- 
de de dokter de schaar door de stof. 
Een lelijke wond kwam bloot te liggen. 

„Mmmmmmm,’ bromde de dokter, 
„ik doe er een noodverband om, en dan 
moeten twee stevige mannen u maar 
even naar mijn huis dragen. Het is 
maar een paar honderd meter. …” 

Terwijl de dokter bezig was, kwa- 
men twee andere agenten aanlopen. 

„Wel,” zei de ene tegen vader, „u 
en uw zoon hebben een knap stuk 
werk gedaan. Gefeliciteerd !’* 


‚Wat moet dat allemaal betekenen?” vroeg hij streng. 
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„Wat je maar gefeliciteerd noemt,” … 


bromde vader, „ik heb een lelijke 
wond in mijn been,” 

„Tja," zei de agent, „dat is niet zo 
mooi! Maar weet u wie wij door u en 
uw zoon te pakken hebben gekregen ? 
Dwaze Sam, Zwarte Joe, William de 
Pijp en John de Leeuw. …”’ 

Prachtig,” riep Mike blij uit, 
‚u heeft ze dus alle vier al 2’ 

„‚Ja, jongen, de chauffeur van de 
vrachtauto bleek een sterke kerel te 
zijn. Het is hem gelukt met behulp 
van een paar mensen twee van de 
dieven te pakken. En nu gaan we met 
z'n allen naar het bureau. Ik ben be- 
nieuwd wat er in de zak zit.” 

‚‚Nou,” zei vader, ‚„daar ben ik ook 
nieuwsgierig naar. Jammer, dat ik 
niet mee kan naar het bureau.” 

„Hè, ja, vader,” vond Mike, „da's 
jammer. En nu kunnen we ook niet 
meer gaan vissen.” 

‚‚Jullie hebben voor vandaag al ge- 
noeg gevangen, '’ zei een vandeagenten. 

Toen werd vader door twee stevige 
mannen opgepakt en naar het huis 
van de dokter gedragen, Mike liep 
met de politie mee naar het kruispunt 
waar de auto’s stonden. Het was er 
flink druk geworden. Twee agenten 
hielden de wacht bij de auto met de 
gestolen zak, twee anderen namen de 
schade aan de vrachtwagen op. De 
politieauto was al met de dieven naar 
het bureau vertrokken en een andere 
politiewagen was ervoor in de plaats 
gekomen. De buit werd overgeladen 
en met loeiende sirene vertrok de 
auto, Een van de agenten stapte met 
Mike in de rammelaar en koos ook de 
richting van het politiebureau. Daar- 
achter kwam de vrachtwagen met de 
kordate chauffeur, Tegelijk met de 
colonne kwam de commissaris van 
politie, die voor de grote vangst uit 
zijn bed was gebeld, bij het bureau 
aan. Mike popelde van nieuwsgierig- 
heid naar de inhoud van de zak, Maar 
de commissaris had niet zo'n haast. 
Hij noteerde eerst allerlei gegevens 
en namen en toen, eindelijk greep hij 
naar de zak, die voor hem lag. Mike 
had er wel met zijn hoofd in willen 
kruipen om vooral niets te missen. De 
commissaris deed een greep en haalde 
er een hand vol bankbiljetten uit. 
Mike zag briefjes van duizend dollar. 
Bij een volgende greep kwamen er 
nog meer te voorschijn 

„Nou, Mike,” zei de commissaris, 
„je ziet, je vader en jij hebben het 
gevaarlijke avontuur niet voor niets 
meegemaakt. Jullie waren vanmorgen 
op pad gegaan om te vissen, jullie 
hadden beslist geen grotere buit 
kunnen vangen, De vier heren hebben 
allen nog heel wat jaartjes van ons 
te goed. We hadden ze helaas niet 
eerder te pakken kunnen krijgen. 
Mike, geef me je hand. In naam der 
gerechtigheid: hartelijk dank!’ 


WE HEBBEN 
NOG GENOEG || 


|] OM NAAR HET 


BOB IS ALTIJD 


BEHULPZ, 


DAKTERRAS 


AAM 


MAAR INEENS 
SCHRIKKEN ZE OP, 


IN OGENBLIKJE, 
MENEER! 
ERD 
Een 


6 


ZOU ER Bi 
DIE TAXI 
AAN DE 


BOB EN BEP RENNEN WEG. 
ZE VERLIEZEN EEN PAAR FRANCS... AHA, ZE NEMEN 


ZE HOREN DAT EEN FRANSE DAM 
VLIEGTUIG MOET, GEEN ENGELS GE 


IK HEB NIETS 
[___ pf FRANS GELD 


FE NEEM IK ANDERS EN IK 


HEB WEINIG 
TIJD MEER, 


MAAR NU ZITTEN BOP EN BEP 
LE MET VREEMD GELD. BOB EEN AANPLAKBILJET 


PDAAR zou Ik 
BEST HEEN | 
WILLEN, BOB/ “| vues want 
PARYS, 
Ci Geeoropg 
oan U 
pennt 


MAAR DAAR 
HEBBEN WE 
GEEN FRANCS 
GENOEG VOOR! 


HET VLIEGTUIG 


IV HOE KAN DA: | NAAR PA2IJS. 
li FRANS GELD! A, GOED DAT IK 


U UI ban HET BIJTIJDS 
il 


DAAR ZATEN ZE NIET IN. 
ZE MOETEN HIER ERGENS 


{ NEE, MENEER, 
EERST MOET IK 
U VISITEREN, 


WACHTEN. 


MA, DAAR 
ZIJN ZE. ij 


DIE ZIJN WE KWIJT. 
NU KUNNEN WE FiJN 
BLIJVEN KIJKE 


Nr. 3 « 29 


BLOEMPUZZEL 


Deze bloem heeft tien blaadjes en 
op elk blad moet een woord van vijf 
letters komen te staan volgens onder- 
staande omschrijvingen. Steeds aan 
het eind van de blaadjes beginnen, dus 
van buiten naar binnen toe. 

Als je het goed hebt gedaan, vormen 
de eerste letters van de woorden, die 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Toevoegraadsel 


K + EVER = KEVER 

T + REDE = TREDE 

T + ROMMEL = TROMMEL 
L + EEUW = LEEUW 

D + RUIF = DRUIF 

Üek BIS =IBIG 

D + OTTER = DOÎTER 

K + RAT = KRAT 

K + ROOS = KROOS 


Beeldpuzzel 


Vv 


OWBr Re 
ZON ZO 
OBOSHOR 
Ok zet 

re) 


K 
L 
N 
K 
I 

B 
K 


= 
an 
z 


De schuin gedrukte letters vormen 
het woord REGENTON. 


Woorden breien 


ZAND LAND - LADE - LIED - 
KLEI, 

_Er zijn natuurlijk meer oplossingen 
mogelijk. 


SS-puzzel 


ID IN 
nr W 
Za 
OnHOOdE 
Zande 
nnn Wu 


Visitekaartje 
SCHOOLMEESTER 
Nr. 3 - 3C e 


\ 
om het bloemehart heen staan, de 
naam van een bloem, 

1 Drinkgerei 

2 Tegenovergestelde van boven 

3 Feestgebak 

4 Gewricht tussen been en voet 

5 Ruimtevaartuig 

6 Haargroei onder de kin 

7 Strijdmacht 

8 Muziekinstrument met pijpen 

9 Keukengerei met hengsel 
10 Het twaalfde deel van een jaar 


RAADSEL 


Ik grom en brom met veel kabaal 

En blijf dicht bij de grond. 

Mijn lange hals is mager, kaal; 

Aan 't einde zit mijn mond. 

Ik ben van heel groot nut, dat weet ik, 
Want alles, letterlijk alles eet ik. 
Helaas, wat heb ik aan mijn buit…. 
Je moeder haalt mijn maag eruit 

En schudt die leeg in 't vuilnisvat, 
Wie ben ik nu? Zeg, weet je dat? 


VLECHTMATJE 


Je gaat van links naar rechts de 
hieronder gevraagde drie woorden 
invullen. Als je de goede gevonden 
hebt, kun je dezelfde woorden ook 
van boven naar beneden „invlechten. 
1 Bruine, dikvloeibare kruiderij. 

2 Iemand die zonder vergunning op 

wild jaagt. E 
3 Treurig. p 


DAAG LOGEREN, 


e 
„e. 5) …@ dd 
VAN DE REBELLENCLUB 


EEN UUR LATER, LS Ë 


Edd id 
gen 
nj } 


WAAR BLIJFT 
DIE FIJNE NEEF 
NOU? IK GING 
VEEL LIEVER 
VOETBALLEN 


WAT ZULLEN WE 
NOU HEBBEN? 
WAAR BEN JE 
TOCH GEBLEVEN? 


ZO, GA 
MAAR GAUW MEE. 
IK HEB WEL EEN 
PAAR UUR OP 
JE GEWACHT, 


JORS, JE NEEFJE 
PIETER KOMT VAN- 


EEN HALF VUR LATER. fi 


li 


ZO, DAN ZAL IK HIER 
MAAR GAAN STAAN, 


HIER MOET HIJ 
LANGS KOMEN, 


IK BEGRIJP 


NOG STEEDS 
GEEN NEEF 
PIETER, 


IK KON PIETER 
NIET EERDER 


VINDEN, MOEDER. 


MAAR HIER 


ER NIETS VAN. 


IK HEB TANTE ANS BELOOFD, 
DAT JIJ PIETER AFHAALT AAN 
HET STATION, JE KUNT HEM 
HERKENNEN AAN EEN KRANT, 
DIE HIJ IN ZIJN LINKERHAND 

EEFT 


DIT IS JE NEEFJE 
PIETER, SJORS, MAAR 
WIE HEB JE NOU 
MEEGEBRACHT ? 


HOE IS HET 
OGELIJK? 227 


Mm 
5 
14, 


NOU, 

IN DEZE TREIN 
ZIT IN IEDER 
GEVAL GEEN 

NEEF PIETER, 


Dn 


DS 
S 
WERELDREIZIGER 


eg 


TOEN HET NOODWEER IN HEVIGHEID 
TOENAM, TROKKEN DE NOORDELIJKE 
STAMMEN TERUG NAAR HET GEBERGTE 
OM ER EEN VOORLOPIG KAMP OP TE SLAAN. 


OP DE STADSMUUR SLOEG PHIDIAS, DE GARDECOMMANDANT VAN g TOEN DE LAATSTE NOORDELIJKE KRIJGER UIT 
IRTCA, MET ENKELE OFFICIEREN DE AFTOCHT GADE, Ten HET GEZICHT VERDWENEN WAS, VERLIETEN DE 
„DE GODEN ZIJN ONS WELGEZIND!” RIEP HIJ, „ZIJ DRIJVEN DE / , WACHTERS DE STADSMUUR EN BEGAVEN ZIJ 
BARBAREN TERUG NAAR HET GEBERGTE! d / ZICH NAAR DE TORENS OM TE SCHUILEN 
VERMINDER DE WACHTPOSTEN, ZODAT ONZE MANNEN STRAKS er ij VOOR HET NOODWEER. DAAR HADDEN THEBAN 
GOED UITGERUST DE ACHTERVOLGING KUNNEN INZETTEN !"* 4 pta 4 EN ORESTES OP GEWACHT! 


ie NA EEN LANG TOUW AAN EEN VAN DE KANTELEN 
VLUG BEGONNEN ZIJ DE STENEN UIT DE OUDE DICHT = BEVESTIGD TE HEBBEN, LIET ORESTES ZICH ALS EERSTE 
GEMETSELDE INGANG TE VERWIJDEREN, STAPTEN DOOR DE OVER DE STADSMUUR ZAKKEN, TOEN THEBAN HEM 
OPENING EN LEGDEN DE STENEN WEER OP HUN PLAATS, WILDE VOLGEN, ONTDEKTE HIJ ECHTER TOT ZIJN 

ZIJ HIELDEN INTUSSEN DE VESTINGTORENS IN HET OOG; SCHRIK DAT EEN WACHTER UIT DE TOREN 

NIEMAND VAN DE WACHTERS SCHEEN IETS OP TE MERKEN, TE VOORSCHIJN WAS GEKOMEN! 
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